it CBE825T
IHCTpyKUifa 3 ekcninyaTtauii

WHcTpykuma no Lkcnnyaraumm
User instructions
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Vazeny zakazniku,

Dékujeme Vam, Ze jste si
zakoupil vyrobek spolecnosti
CANDY CRs.r.0.

Pfed prvnim pouzitim
vyrobku si pozorné prectéte
priloZzeny Cesky ndvod , ktery
firma CANDY CRs.r.o.
doddvd, a dusledné se jim
fidte. Navod, ktery jste k
vyrobku obdrzel, vychdzi z
vSeobecné vyrobkové fady
a z fohoto ddvodu muize
dojit k situaci, ze nékteré
funkce, ovlddaci prvky a
pfislusenstvi nejsou uréeny
pro VA&s vyrobek. Dékujeme
za pochopen.

&
2uyxapnrnpia

Me v ayopd autng g
OIKIaKNS ouokeung Candy, éxere
Ociel ot Oev SéxeaTe
ouuBiBacuoug: BéAete uévo o
KaAUTepO.

H Candy e xapd oag
TapouaIadel To VEO TTAUVTIPIO
poUXwV, ammoTéAsoua xpovwv
Epeuvag Kal EUTTEIpiag atnv
ayopd LEow GUEDNS ETTAPNAS UE
TOUG KaravaAwrég. Exere
o1aAééer Tnv mmoidTNTa, dIGPKEIa
Kal uynAn amrédoon mou
TTPOCYEPEI auTd TO TTAUVTHPIO
POUXWV.

H Candy oag mpoogépei emiong
uia ueyaAn moikidia amré
NAEKTPIKEG OUOKEUES: TTAUVTHpIA
pouUxwyv, TAuvTrpia MaTwy,
mAuvTipia — oTeyvwInpIa,
Koudiveg, poUpvoug
MIKPOKUUATWYV, QOUPVAKIA Kal
NAEKTPIKES EOTIES, WuyEia Kai
KaTQUKTEG.

Zntnote amé Tov mwAnT) oag
évav mAfpn kardAoyo twv
mpoiéviwv Candy.

2ag mapakaAouue diafdore
auTtd 10 PUAAGOIO TTPOOEKTIKA,
KaBwg¢ TTPOOQEPEI ONUAVTIKES
odnyieg yia aopain
gyKaraaraon, xprnon Kai
ouvTHPNON Kal XPAOIUES
OUUBOUAES yia apioTa
armroreAéopara Kard v xpHRon
TOU TTAUVTnpIOU.

@DuAdére auté 1o uAAGdIO,
KaBwg UTTopEi va xpeIaoTei va
70 OUUBoUAEUTEITE UEAAOVTIKG

KdBe popd mmou épxeoTe o€
emrapn e v Candy i kGrmoia
utrnpeaia eEUTTNPETNONS
meAarwy unv éexvare va
avagpépere 1o MovréAo,
Noupepo kar Nouuepo G (eav
avaypdeeral 0T CUCKEUN —
Koitaéte aro mAaiaio).

MADE 1IN 1TALY
FABRIQUE €M 1TALIE

Mod .
N . 3108878XXX XXXX
G. TyrPe

ANMBES 1e8zAs

Modff

s
N /3100878XXX XXXX |r P m
G =
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MNO30OPOBASAEMO !

KynueLum Lo npanbHy MaLlmHy
“KaHgi”, Bv Bupiwmnu He ntn
Ha komnpomic: Bu nobaxanu
HalKpaLle.

dipma “KaHgi” paga
3anponoHyBaTv Bam uto HoBY
npanbHy MalUuHy - 3006yToK
6araTopi4HNX HayKOBO-
pocnigHux pobiT i gocsiay,
HabyToro Ha puHKy 3aBAsiku
TICHOMY KOHTaKTY I3
croxvBadem.

Bwu obpanu sikicTb,
[OBrOBIYHICTb i LUMPOKI
MOXNMBOCTI, siki Bam Hagae usa
npanbHa malumHa.

Kpim uboro, cipma “Kangai”
paga 3anpornoHysatu Bam
LUMPOKY ramy
enekTponobyToBKX Npunagis:
nparnbHi MalnHW, NOCYAOMUMHI
MaLUVHW, NpanbHO-CyLUNMbHI
MaLUWHK, CYLIWIIBHI MaLLKHW,
MIKpOXBUIbOBI Nevi,
XONoAunbHUKN Ta
MOPO3UITBHKM.

3anuTtanTe y Baworo
MpogaBusa NoBHWIA KaTanor
BMpoGiB dipmu “KaHai”.

Mpocumo Bac yBaxxHO
03HaNoOMMUTUCS 3 L0
iHCTPYKLi€l0, OCKINbKM BOHA
nae Bam Baxnuy
iHcpopmaLito, fka cTocyeTbeA
6e3nekn, yCTaHOBKY,
ekcnnyartauii Ta
obcnyroByBaHHs, a Takox
[Oesiki KOPUCHI nopagu Wwoao
KOPUCTYBaHHS MaLLWHOLO.

[6aiinuBo 36epiraiiTe Lto
IHCTPYKLiO AN HACTYMHNX
KOHCYmnbTaLjn.

[Mpw 3BepTaHHi 40 ipmu
“Kangi” abo fo ogHoro 3 ii
LEHTPIB 3 TEXHIYHOrO
06CcnyroByBaHHs, BkasynTe
Mogenb Ta G-HOMep (SKLO
TaKuii €).

@D
NO3OPABNSAEM!

MpuobpeTsa [Ty cTupanbHyo
MaLmnHy Kangm, Bel peunnum
He uaTU Ha KoMnpomucc: Bbl
noXenanu nyJiuee.

dupma Kanam paga
npeanoxvTte Bam [Ty HoByio
CTUpanbHYIO MaLLWHY - MNoga,
MHOFOIETHUX Hay4YHO-
nccneposaTenbcknx pabot un
NpPUOBPETEHHOTO Ha PbIHKE, B
TECHOM KOHTpaKTe C
notpebuTtenem, onbita.

Bbl BbIOpanu kayecTBso,
[0NroBEYHOCTb U LUMPOKME
BO3MOXHOCTM, KOTOpble Bam
npepoctaenset [fa
cTupanbHas MalumHa.

Kpome Toro Kangu npennaraet
Bam wwimpokyto rammy
[hekTpobbITOBOW: CTUpParnbHble
MaLUVHbl, MOCYJIOMOEYHbIEe
MaLLUWHBbI, CTUParnbHble
MaLUWHbI C CYLLKOW, KYXOHHbIE
NANTbI, MUKPOBOJTHOBbLIE MEYMH,
[OYXOBKW, BapOYHble NaHenu,
XONOAUIBHUKN,
MOPO3USNBHUKM.

Cnpocute y Bawero npogasua
NOSHbIV KaTanor NpoayKumMm
cumpmbl Kangw.

Mpocum Bac BHUMaTeNbHO
03HaKOMWUTBCH C
npegynpexaeHusmu,
copepxalmucs B [Foi
KHWXKe, KoTopble AaayT Bam
Ba)KHble CBEAEHWS,
KacatoLmecss 6esonacHocTu,
ycTaHoBku, LkcnnyaTtauyum un
obcnyxuBaHusi, HeKOTopble
noresHble COBEThI N0
NyyLLEeMy UCMOSb30BaHUIO
MaLLVHbI.

BepexHo xpaHute [Ty KHUXKY
WMHCTPYKUWI Ans
nocneayLWmnX KOHCYNbTaLWiA.

Mpw o6LeHnn ¢ cmpmoit
KaHgu unu c ee
crneymnanuctamm no
TEXHUYECKOMY 06CNyXNBaHUIO
NOCTOSIHHO CCbifaiTech Ha
mMogenb n Homep G (ecnn
TaKoBOW UMeeTCcs).
MpakTnyecku, ccoinantecb Ha
BCE, YTO COAEPXKUTCA B
Tabnuuyke.

&)
OUR COMPLIMENTS

With the purchase of this
Candy household appliance,
you have shown that you will
not accept compromises:
you want only the best.

Candy is happy to present
their new washing machine,
the result of years of research
and market experience
through direct contact with
Consumers. You have chosen
the quality, durability and
high performance that this
washing machine offers.

Candy is also able to offer a
vast range of other
household appliances:
washing machines,
dishwashers, washer-dryers,
cookers, microwave ovens.
Traditional ovens and hobs,
refrigerators and freezers.

Ask your local retailer for the
complete catalogue of
Candy products.

Please read this booklet
carefully as it provides
important guide lines for safe
installation, use and
maintenance and some
useful advise for best results
when using your washing
machine.

Keep this booklet in a safe
place for further consultation.

When contacting Candy

or a Customer Services
Centre always refer to the
Model, No., and G number (if
applicable of the appliance
see panel).
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VSEOBECNE CEVIKEC ONUEIWTEIC
POKYNY PRI KaTtd 1NV Tapadoon
PREVZETI
VYROBKU,

Pfi doddény a prevzeti
vyrobku zkontrolujte peclive,
zda bylo dodéano ndsleduijici
standardni pfislusenstvi:

A) NAVOD K OBSLUZE

B) SEZNAM S ADRESAMI
ODBORNYCH
SERVISNICH
STREDISEK

C) ZARUCNI LIST

D) KRYCI ZATKA

E) DRZAK ODTOKOVE
HADICE, TVARU "U"

F) NADOBKA NA TEKUTE
PRACI PROSTREDKY

G) DAVKOVACI

Kard tnv mapdadoon,
BeBaiwBeite 6T padi ye To
TIAUVTAPIO TTEPIEXOVTOI KOI TO
€gng:

A) EIXEIPIAIO OAHIQN
XPHZEQX

B) KATAXTAZH
AIEYOYNZEQON
AIKTYQN TEXNIKHZ
E=TMHPETHZHZ

M MIZETOMOIHTIKO
EMMYHZEQZ

A) KAAYMMA

E) NAAZTIKO ArKIZTPO
MATHZYTK-
PATHZH TOY
2OAHNA EKPOHX

>T) ©HKH YTPOY
ATTOPPYTIANTIKOY

G) AO>OMETPHTHX

NADOBKA PRASKU AMOPPYMNANTIKOY
PRO 32 MIN. MPOrPAMMA 32’
PROGRAM
Z PRAKTICKYCH _ ) KPATHZTE TA ZE
DUVODU PRISLUSENSTVI AIQAAEZ MEPOX
UCHOVAVEJTE NA
BEZPECNEM MISTE.

Pfi pfevzeti vybalenou
pracku peclivé zkontrolujte,
zda nebyla béhem
prepravy jakkoliv
poskozena. Pokud ano,
reklamuijte skody u Vaseho
prodejce.

BeBaiwBeite 6T TO TTAUVTAPIO
dev uTTEOTN Kapia ¢nuIG KaTté
TNV METAPOPA.

>€ TIEPITITWON TTOU
BIATTIOTWOETE (NI,
ETTIKOIVWVAQCTE PE TO KATAOTNHA
TTWANONG.

/
\
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3AlrAJIbHI OBLNE GENERAL POINTS
BIOOMOCTI WOAO | CBEAEHUA ON DELIVERY
EKCIMNYATALILI

Mpwu Kynieni nepekoHanTecs,
abwv 3 mawwmHoto bynu:

A) IHCTPYKLS 3.
EKCMYATALLlI
YKPAIHCBKOIO
MOBOIO;

B) AOPECU CITYXB

TEXHIYHOIO
OBCIYTOBYBAHHA;

C) CEPTU®IKAT (TAJIOH)
FAPAHTII;

D) 3ATTYLLKA;

E) XXOPCTKW MPUCTPIN

Ons 3ArVHY 3NMBHOT
TPYBW;

F) BAHHO4YKA OJ1A

Mpwu nokynke ybegnTecsb,
4TOObI C MALLNHOW ObInK:

A) MHCTPYKLUUA MO
SKCIITYATAUNN HA
PYCCKOM AS3bIKE;

B) ADPECA CNYXB
TEXHWUYECKOIO
OBCINY>XNBAHWA,

C) CEPTUOUKAT
FAPAHTUW,

D) SATTIYLLKA,

E) XECTKOE
YCTPOWNCTBO AnAd
3AI'vIBA CJIIMBHOU
TPYBb;

F) BAHHOYKA OJ1A

MUMHNX 3ACOBIB MOIOLUX
YXUIOKOCTEWN.

G) COBOK Anst G) BAHHOUKA [N
NO3YBAHHSA ANs MOIOLLNX CPE[ICTB
32-0OX XBUMUHHOI CMELIMANBHO A1
MPOrPAMM 32-MVHYTHOW

NPOrPAMMBI.
3BEPIFAVTE BCE LIE XPAHUTE WX

MepesipTe BiACYTHICTb
YLIKOMKEHb MaLUMHU Mpn
TpaHCNopTyBaHHi.

3a HasiBHOCTI YLLKOMKEHb
3BepTanTecs B LIEHTP
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHsI
“KAHAI".

MpoBepbTe oTCyTCTBME
NOBPEXAEHNI MaLUVHbI NpK
TpaHcrnopTuposke. Mpu
HanMunM NOBPEXAEHUN
obpaTuTech B LEHTP
TexobcnyxusaHusa Kangu.

On delivery, check that the
following are included with
the machine:

A) INSTRUCTION MANUAL

B) CUSTOMER SERVICE
ADDRESSES

C) GUARANTEE
CERTIFICATES

D) CAP

E) BEND FOR OUTLET TUBE

F) LIQUID DETERGENT
COMPARTMENT

G) 32 MINUTE
PROGRAMME DOSING
SCOOP

KEEP THEM IN A SAFE
PLACE

Check that the machine has
noft incurred damage during
transport. If this is the case,
contact your nearest Candy
Centre.
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[KAPITOLA 2 | KEPANAIO 2
ZARUKA Eyyunon

Pro poskytnuti kvalitnino
zAru¢niho a pozdruéniho
servisu uschovejte véechny
doklady o koupi a
pfipadnych opravéch
vyrobku . Doporucujeme
Vam po dobu zdruéni doby
uchovat pavodni obaly k
vyrobku. Nez budete
kontaktovat servisni
stfedisko, peclivé
prostudujte zaruéni
podminky v zaru&nim listé.
Obraceijte se pouze na
autorizovand servisni
stfediska.

H ouokeun ouvodeueTal arro
gyyunon n oroia 0ag

TTapEXEl SWPEQV TIS UTTNPETIES
Tou Service, EKTOS arTo TV
XPEWON yIa TNV ETTIOKEUN, Yia
pia TEPI0S0

EVOG ETOUGS QTTO THV NUEPQ TNG
ayopag.

To evruto ¢ eyyunong 6a
TIPETTEI VA KPATNOEI KAl

va ouuTtAnpweer arro eoag
waTe va 10 &eiéeTe aTov TeXVIKO
orav oag {nNtnoel.

Emong, 6a mpetel va

KOQTNOETE Kal TNV armodeién
ayopag (Amodeién Aiavikng
lNMwAnong, TipoAoyio k.A.1.)

®D
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[ nAPArPA® 2 |

| CHAPTER 2 |

CAPAHTII

MpanbHa MawwvHa mae
rapaHTiiHuii cepTuadikaT, SKui
nae Bam npaBo 6e3KOLITOBHO
(3a BUHATKOM OnnaTh 3a BUKINUK
cneujanicta) KopuctyBaTucs
nocrnyramm TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS NPOTSrom
O[HOTO POKY Bif AHS KyniBri.

He 3abypnbTe Bignpasutn
yacTuHy A rapaHTilHOro
cepTugikaTa Ans HeobxigHoi
peecTtpauii npotarom 10 gHiB
BiA AHA KyniBni.

YactuHa B cepTudikaTa
noBuHHa 36epiratnca y Bac i
noBWHHa OyTy 3anoBHeHa
BiANOBIAHWUM YMHOM AN
NpeAHsIBNIEHHs1 pa3oM 3 YEKOM
abo kBuTaHLiEI0, BUAAHOO
npoAasLeM, CryX0i TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS y BUNaaKy
HeobXiaHOCTi 3pobUTN PEMOHT.

FTAPAHTNA

CTtupanbHasa malvHa
CcHabeHa rapaHTUinHbIM
cepTnukaTom, KOTOpbIN
nosgonsiet Bam nonb3oBatbcs
ycryramm TEXHUYECKOro
cepBuca, 3a UCKIMIOYEHNEM
onnartbl 3a BbI30B, B TeYeHue 1
rofa co AHS MOKYMKK.

He 3abyabTte oTnpaBuTb YacTb
A rapaHTuiiHoro ceptudukaTa
nns Heobxoaumonm
pernctpauum B Tevenne 10
[OHEN Co AHS MOKYMKK.

xacTb B rapaHTuiiHoro
cepTudukata gomkHa
XpaHuTbcs y Bac u 6biTb
3anorHeHa COOTBETCTBYHOLLNM
obpa3om Ans npeabsiBNeHns
BMECTE C YEKOM WUn
KBUTAHUMEN, BblAAaHHOMN
npogasLom, cryxbe
TEXHUYECKOro obcnyxunBaHus
npu HeobxoaANMOCTU
NPOU3BECTU PEMOHT.

GUARANTEE

The appliance is supplied
with a guarantee certificate
which allows free use of the
Technical Assistance Service,
apart from a fixed call out
charge, for a period of one
year from the date of
purchase.

Remember to post part B of
the guarantee certificate
within 10 days of the
purchase date.

Part A should be filled in and
kept by you to be shown if
necessary to the technician
from the Technical Assistance
Service. The sales receipt
should also be kept.
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| KAPITOLA 3 | KE®ANAIO 3 |
POKYNY PRO Mérpa aopalgiag
BEZPECNE |
POUZIVANI
PRACKY
POZORI NIZE UVEDENE POOXH:
POKYNY PLAT| PRO KATA TON KAGAPIZMO
JAKYKOLIV DRUH KAI THN EYNTHPHZH

CISTENI A UDRZBY

o Vytdhnéte vidlici el.3ndry
ze zasuvky el.sité

e Uzavrete kohout pfivodu
vody

e V3echny el.spotfebice
zn.CANDY jsou zemnény.
Zajistéte, aby napdjeci el.sit’
umoZznovala ochranu
zemnénim.

V pfipadé pochybnosti
nechte proverit

pracovnikem odborné firmy.

tE Toto zarizeni

odpovidd Smérnicim EHS
89/336 a 73/23 a naslednym
zmeéndm.

o Nedotykejte se pracky
mokryma ¢&i vihkyma
rukama nebo nohama

e Nepouzivejte pracku jste-li
bosi.

o Nevyssi pozornost vénuijte

pouzivani rlznych adapteérd,

rozdvojek a prodiuzovacich
$nUr v mistnostech jako jsou
koupelny nebo v
mistnostech se sprchou.
Je-li fo mozné, vyhnéte se
jejich pouzivani vabec.

e BydAre tnv mpila.

o KAegiorte Tov d1akoTTINn
TAPOXNS TOU VEPOU.

o OAeg o1 ouokeuég ng Candy
eivar yeiwpéveg. BeLBaiwbeite ot
TO KEVIPIKO NAEKTPIKO KUKAwUQA
eivar yeiwpévo arhiwgs {nriorte
n Bonbeia €10IKoU
NAEKTPOAGYOU.

C'E AuTn n ouokeun givai
ouuewvn e v Odnyia
89/336/EEC, 73/23/EEC kai Tig
£MaKOAoUBes aAAayéc.

o Mnv ayyilete 10 mAUVTAPIO LE
Boeyuéva n uypad xépia f Tédia.

e Mnv xpnoiuorroigire 10
TAUVTHPIO L€ yuuva 1Todia.

e [1aiTepn TPOOOX XPEIGlETAl
o€ TTEPITITWAN TToU
xpnoiuortroigite ymmaAavréda aro
utavio, av kai KaAo Ba rirav va
arroYeUyETAl N XPHON TETOIWV
OUOKEUWV.

UPOZORNEN!: ]
BEHEM CYKLU PRANI
MUZE VODA
DOSAHNOUT TEPLOTY
AZ90°C

e Pfed otevienim pracky se
ujistéte, Ze v bubnu neni
7&dnd voda

10

lIPO2OXH: KATA TH
AIAPKEIA TOY
TIN\YZIMATOZ H
OEPMOKPAZIA TOY
NEPOY MITOPEI NA

®TAZEI 2TOYZ 90C

o [lpiv avoiéete Tnv mépra rou
mAuvinpiou BeBaiwOeite 611 Sev
utTdp)El VEPO OTOV KGOO.

@
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3AXO[N BEIIMNEKU MEPbGI SAFETY MEASURES
BE3OIMNACHOCTN/
YBATA! MPU BHWMAHWE! IMPORTANT:
BYAb-AKNX ONEPALIAX MPW JIIOBbIX FOR ALL CLEANING
YMILEHHA TA OMEPALIMAX YACTKN AND MAINTENANCE
TEXHIYHOIO N TEXHWYECKOIO WORK
OBCINYrOBYBAHHS OBCNY)KMBAHMSA
NPAJLHOT MALLIMHM: CTUPAJIbHOW
MALLUHbI: e Remove the plug

e BiOKMIOYITb BUIIKY Bif MeEpeEXi;

e 3aKpuiTe KpaH nofavi Boau;

¢ “Kangi” ocHaluye Bci cBOi
MalUVHM kabenewm i3
3a3emMneHHsaM. NepekoHariTecs,
Lo enekTpomMepexa mae
3a3emneHuii npoeig. B pasi
0ro BiACYTHOCTI HEOBXigHO
3BEpHYTUCA 4O
KBanicikoBaHoro cneuianicra.

CE Anapartypa cipmn “KaHai”
Bignosigae Hopmam €EC
89/336/EEC Ta 73/23/EEC Ha
eneKkTpoobnagHaHHs.

e He TopKanTecsi MalUUHW
MOKPVMU pyKamu, Horamu.

e He KOPUCTYIATECs MaLUVHOIO
pO33yTUMM.

e He 3aCTOCOBYWTE
NpoAOBXyBaYyi B BONOrvX Ta
CUPYX NPUMILLEHHAX (BaHHa,
AylwoBa KiMHaTta).

e OTKMIOYUTE CTUPANbHYIO
MaLlUnHY OT CeTU U BblAEPHUTE
wiTencenb N3 PO3eTKK;

e MepeKkponTe KpaH nogayu
BOAbI;

o Kanau ocHallaet Bce cBou
MalnHbl kKabenem ¢
3a3emMneHnem. Yoeauteco B
TOM, YTO 3NEKTPOCETb UMEeeT
3a3eMneHHbIV nposoA. B
crny4yae ero oTCyTCTBUS,
Heobxoaumo obpallaTtbest K
KBanMULMpoBaHHOMY
nepcoHarny.

t'E Annapatypa upmbl
KaHgu cootBeTcTBYET HOpMaM
EJSC N 89/336, 73/23 Ha
3nekTpoobopyaoBaHue;

e He KacanTecb CTMpanbHon
MaLUWHbI BII@XHBIMW pyKamu v
Horamu;

e He paboTaviTe co
CTMPanbHON MaLUMHOW
6ocukom;

o He NpUMeHsiiTe yanuHuTenu
BO BIAXHbIX W CbIPbIX
nomeLLeHnsiX (BaHHas,
AyleBasi KoMHaTa).

YBATIA! MTPU MPAHHI
BOOA MOXE
HAIPIBATUCA OO 90°C.

e MepLU HiX BIAKPUTU KPULLIKY,
nepekoHanTecs y BiACYyTHOCTI
BoAM B Galli.

BHUMAHUE!
TEMIMEPATYPA BO[bl
BO BPEMA CTUPKU

MOXET JOCTUIATb 90°C.

o Mpexae Yem OTKPbITb
KPbILLUKY 3arpy304HOro rtoka,
y6eautechb B OTCYTCTBMU BOAbI
B bapabaHe.

o Turn off the water inlet tap.

o All Candy appliances are
earthed.

Ensure that the main
electricity circuit is earthed.
Contact a qualified
electrician if this is not the
case.

(E This appliance complies
with Directives 89/336/EEC,
73/23/EEC and following
changes.

e Do not touch the appliance
with wet or damp hands or
feet.

e Do not use the appliance
when bare-footed.

e Extreme care should be
taken if extension leads are
used in bathrooms or shower
rooms. Avoid this where
possible.

WARNING: DURING THE
WASHING CYCLE, THE
WATER CAN REACH A
TEMPERATURE OF 90°C.

¢ Before opening the washing
machine door, ensure that
there is no water in the drum.

11
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¢ NepouZivejte adaptéry
nebo vicendsobné zasuvky.

o Nedovolte, aby pfistroj
pouzivaly déti nebo
nekompetentni osoby bez
dozoru.

o PFi odpojovani ze sité
nefahejte pouze za si'tovou
$ndru, ale vytadhnéte
z&stréku ze zasuvky

o Nenechdvejte pristroj
v?/s‘rﬂoven atmosférickym
vlivdim (dést’, slunce atd.)

o PTi pfemist’ovani pfistroje
iej nezvedejte za ovlddaci
knofliky nebo zasuvku na
prdsek.

o PYi pfevozu neopirejte
pracku dvirky o vozik.

DuleZité!

Pokud umistite pfistroj na
koberec, zkonftrolujte, zda
nejsou ohrozeny ventily ve
spodni Casti pracky.

o Pistroj zvedejte v paru
podle obr.

o V piipadé poruchy nebo
nespravné ¢innosti vypnéte
pracku, uzaviete pfivod
vody a neodborne s

fistfrojem nemanipulujte.

ontaktujte Servisni cenfrum
Candy a zadejte origindini
ndhradni dily. Nedodrzeni
téchto podminek by mohlo
ohrozit bezpelny provoz
spottebice.

e Pokud by doslok_
poskozeni privodni SNdry,
musi byt nahrazena jinou
origindlni dodévanou
servisnimi centry Candy.

GN)

o Mnv xpnoiuortroleite
UETAOXNUATIOTES ) TTOAAQTTAES

TIPICEG.

o Mnv emitpémere o€ maidid n
o€ ATOoUA UE UEIWUEVES
IKQVOTNTES va XPNOIUOTTOI00V TO
mAuvTnpio xwpis v emiAswn
oag.

o Mnv 1paBdre 1o kaAwdio 1 To
id1o 1o mAuvTrpIOo VIa va
BydAere v mpida.

o Mnv agrjvere 1o mAuvipio
EKTEOEIUEVO OE ATOTQPAIPIKOUS
mapayovies (Bpoxr, nAiog
KATT.).

o ¢ TTEPITITWON UETAPOPAS UNvV
ONKWVETE TO TTAUVTAPIO aTTO TA
KOUUTTIA 1} TO OUPTAPI TOU
arropPUTTAVTIKOU.

o ¢ TTEPITTWON UETAPOPAS NV
TOTTOBETEITE TO TTOPTAKI TTPOG
TNV TTAEUPE TOU TPOAAEU
UETAPOPAC.

lpoagoxn!

2 & TTEPITITWON TTOU TO
mAuvTApIO ToTTOBETEITAN TTAVW
oe xaAi, BeBaiwbeite 611 dev
ppacoovral Ta KaTw avoiyuara.

o SNKWVETE TO TTAUVTAPIO UE T
Bonbeia deutepou aréuou
(6rTwg paiverar otnv €IkOva).

o 3¢ mepimrrwon AdBoug kai | 1
KaKoU Xe€lpIouou, SIaKOWTE TN
Agitoupyia Tou TAuvTnpiou Kai
KAgiaTe TOV BIGKOTITN TTAPOXTIS
10U vePOU. Mnv mpootrabeiosTe
va SI0pBWOETE [IoVoI 0ag TN
BAGBN, aAAd emikoivwvAoTE g
Vv uTnpeoia Texvikng Borbeiag
¢ Candy kai ()r;rr')ore yvnoia
avraAdakTikd Candy, epéoov
XpelaoTouy. 2tnv avrifemn
TepimTwon B€TeTe o€ Kivduvo
v ac@dAeia Tou mAuvinpiou
oag.

e Ebv 0 owAnvag mapoxng Exel
XaAdoel Ba TTpéTTEl va
avTikaTaoTalei atd évav €I181KO
owAnva, diabéoipo oTo Service
NG Gias.

@

® HE KOPUCTYWTECH TPINHMKamm
Ta nepexigHnkamu;

e He J03BONsANTE AiTAM Ta
HEKOMMNeTeHTHUM ocobam
KOPWCTYBaTUCS MaLLUMHOIO 3a
Bauwy BigcyTHiCTb;

e He TArHITb 3a kabenb MaLUyHK
Ta 3a camy MaLLuHy npu
BiOKITOYEHHI BUITKW Bifl pO3ETKY;

e He 3anuuante MalmnHy B
yMOBax aTMocepHUX il (nig
Jotlem, nif CoHLEeM ToLLO);

e y BUMaAKy nepecyBaHHs
MaLLWHM He nigHimawnTe ii 3a
PYYKM KEPYBaHHS YM 3a
KOHTENHep Ans MUMHNX
3acobiB.

e npun ne_z_peBeaeHHi MallnHu He
Knagitb Il JTOKOM Ha BI3OK.

YBAIA!

Y BUNagKy BCTaHOBIEHHS
MaLLWHK Ha Nianosi 3
KUNMUMOBUM Y1 BOPCUCTUM
NOKPUTTSIM, HEOOXiAHO
3BEPHYTM yBary Ha Te, Wwob
BEHTUNALIVHI OTBOPU, AKi
3HaxXoAATbCS BHU3Y MaLLUHK,
He Gynu 3akpuTi BOPCOM.

e MigHiManTe MalUWHy yaBOX,
SIK MOKA3aHO Ha MarltoHKy.

e B pasi HECMPaBHOCTI YN
noraHoi poboT MawvHm
BiOKMIOMITL i, 3aKpuiiTe KpaH Ha
nogavi Boau Ta He
KOPUCTyWTECS MaLLUnHOW. 3
nuTaHb PEMOHTY 3BepTaiTecs
TiNbKN B YNOBHOBa)eHUM
CepsicHuii ueHTp “Kangi” Ta
BMMaranTe BUKOPUCTaHHS
TiNbKN OpUriHanNbHWX
3an4acTuH. HegoTpumaHHs umx
HOPM MOXe Mpu3BecTu A0
nopyLueHHs 6e3neku MaLUrHW.

o AKWo kabenb XMBMEHHs
YLWKOAXEHUI, HeobXiaHO
3aMiHUTK OO crneLianbHUM
kabenem, KM MOXXHa 3HaTN B
cnyx6i TexHiYHoro
3a0e3neyYeHHs.

®D

e He Monb3ynTecb TPOWHUKaMU
1 NepexogHuKamu;

e He No3BonATe AeTaMm,
VMHBanuaaMm nosnb30BaTbCsl
MawuHou 6e3 Bawwero
HabnoaeHus;

e He TAHWUTe 3a kKabenb
MaLUVHbl U camy MaLuuHy Ans
OTKIOMEHUs ee OT
[hekTpoceTu;

e He OCcTaBnsaiTe MalLKHy B
YCNOBUAX aTMOCHEPHbIX
BO3AENCTBUIA (AOXb, COMHLE U
T.N.);

e pu TPaHCMOPTUPOBKE He
onupaiiTe MalLHy ee NoKOM
Ha Tenexky;

BaxHo!

B cnyyae ycTaHOBKM MaLUWHbI
Ha norny, NoKPbITOM KOBPOM UIN
BOPCUCTbIM NOKPbITUEM,
Heobxoaumo obpaTuTbL
BHMMaHWe Ha To, YTOGbI
BEHTUNALUMNOHHbIE OTBEPCTUA
pacnonoXeHHble CHU3Yy
MalUVHbl, He GbINN 3aKpPbITbI
BOPCOM.

e NoAgHVMaWTe MaLUHy
BABOEM, KaK NnokasaHo Ha
pUCYHKe;

e B Clly4ae HeMcnpaBHOCTN NN
nrnoxowv paboTbl MaLUWHbI,
OTKINIOUNTE ee, 3aKpoWiTe KpaH
rnogayuun BoAbl U He NoNb3yWTechb
el0. [ina BO3MOXHOro peMoHTa
obpaLyaiitecb TOMbKO B LIEHTP
TexobenyxvBanua KaHgu n
TpebyiTe ncnonb3oBaHns
OpPUrMHanbHbIX 3an4yacTew.

HecobntogeHve 31Ux HOpM
MOXET NPUBECTU K HapyLUEHWIO
6e3onacHOCTV MaLUWHBI.;

e Ecnu kabenb nutaHus
roBpexaeH, Heo6xoanmMo
3aMEHUTb ero CneLusinbHbIM
Kabenem, KOTOPUA MOXHO
HauTii B cnyxbe TeXHUYecKoro
obecneyeHus:.

&Y

e Do not use adaptors or
mulfiple plugs.

e Do not allow the
Oﬁplionce to be used by
children or the incompetent
without due supervision.

e Do not pull the mains lead
or the appliance itself to
remove the plug from the
socket.

e Do noft leave the
appliance exposed to
armospheric agents (rain,
sun etc.)

¢ In the case of removal,
never lift the op}plionce by
the knolbs or detersive
drawer.

e During fransportation
do noft lean the door
against the trolley.

Important!

When the appliance
location is on carpet floors,
aftention must be paid so as
to ensure that there is no
obstruction to the bottom
vents.

o Liff the appliance in pairs
as illustrated in the diagram.

¢ In the case of failure
and/or incorrect operation,
turn the washing machine
off, close the water inlet tap
and do not tamper with the
appliance. Contact a
Candy Technical Assistance
Centre for any repairs and
ask for original Candy spare
parts. Avoidance of these
norms may compromise the
safety of the appliance.

e Should the supply cord
(mains cable) be demaged,
this is o be replaced by a
specific cable available
from the after sales service
cenftre.
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[KAPITOLA 4

| KEPANAIO 4

85cm

@ ®D ey
| PO30INn 4 | | MAPAIPA® 4 | | CHAPTER 4
3aBaHTaXXeHHH Cyxoi 3arpy3ka (cyxoro 6enbs) MAXIMUM WASH
Binn3Hun LOAD DRY
HopmanbHuii piBeHb HopMmanbHbI ypoBeHb NORMAL WATER LEVEL
BOAM BOAbI
MakcumanbHa cnoxusaHa | [MoTpebnsemas MOLLHOCTb POWER INPUT
NOTY>KHICTb
CnoxwvBaHHs enektpoeHeprii |  [MoTpebneHue [Heprum ENERGY CONSUMPTION
(nporpama (nporpamma 2) (PROG.2)
IMnaBkuiA 3anobiXKHUK [h. npegoxpaHuTenb POWER CURRENT FUSE
AMP
LWsnakicte obepTaHHA CkopocTb BpalleHus SPIN
ueHTpudyrm (06/xB) ueHTpudyrm (06/MuH) rp.m.

Tuck y rigpaBniyHin

[aBneHue B

WATER PRESSURE

MAX. HMOTNOST SUCHEHO METISTH [MOZOTHTA kg 4,5
PRADLA STEFNQN POYXQN
NORMALNI HLADINA VODY KANONIKH MOSOTHTA ] 8:15
NEPOY
MAX.PRIKON MAPOXH PEYMATOS w 2150
SPOTREBA ENERGIE PRI PROG.2 | KATANAAQSH PEYMATOZ kwh 1,75
(MPOrPAMMA 2)
JISTENI ENTAZH PEYMATOZ A 10
OTACKY PRI ODSTREDENI TAXYTHTA STIYIMATOS giri/min. 800
(ot./min.) (o1po@éc | Astrid)
TLAK VODY MIESH NEPOY MPa min. 0,05
max. 0,8
NAPAJECT NAPETI TASH PEYMATOZX v 230

cucTeMi rmopaBnnyeckomn cucteme
Hanpyra B HanpspkeHne B SUPPLY VOLTAGE
Mepexi cetu

14
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|KAPTOLA 5 |KE®AAAIO 5
UVEDENI DO EykaTdoTaoN KOl
PROVOZU ouvdeon
INSTALACE

Odstrante ochrannou
podlozku z pénového
polystyrénu (soucdst obalu)
a pracku umistéte nedaleko
mista trvalého pouzivani.

Opatrné prostfihnéte
plastovou sponu upeviujici
odpadovou hadici a
pfivodni $10ru s vidlici.

Odsroubujte stfedovy sroub
(A) prepravni pojistky;
odsroubujte 4 postranni
Srouby (B) a sejméte listu
prepravni pojistky (C).

Naklonte pracku vpred a
zevnitt plasté vytahnéte 2
plastové vaky obsahuiici
hrancly z pénového
polystyrénu.

Do otvoru po stfedovém
Sroubu dopravni pojistky
zatlacte zaslepku z
prislusenstvi a v této poloze ji
zajistéte otocenim pomoci
mince.

POZOR: _
ODSTRANTE ZBYTKY _
OBALU Z DOSAHU DET,
MOHLY BY BYT  __
ZDROJEM NEBEZPEC.
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MeTa@epeTe TO TTAUVTNPIO
KOVTQ OTNV Yoviun Beon Tou
XWPIG TO TTAQICIO JETAPOPAG.

Kowrte 11 Talvieg TToU €lval
OEpEVOI O CWANVEG.

=eBIBWOTE TNV KEVTPIKN Bida
(A) EeB1dwaoTe TIG 4 TTAdivEG
B1d¢eg (B) kal agaipeaTe TN
ytrapa (C).

[upTe TNV OUOKEUN PTTPOOTA
Kal OPaIPEDTE, OTTO TIG TTAEUPEG
TNG OUOKEUNG, TIG TTAAOTIKEG
OOKOUAEG TTOU TTEPIEXOUV TO
OTNPIYMATA aTTO TTOAUECTEPQ
TPABWVTOG TA TTPOG TA KATW.

TotoBeteiTe TNV PTTPIfa (TTOU
Ba Tnv BpeiTe pega oTov
@PaKEANO PE TIG OONYIEG) OTNV
utrodoxn.

NMPOZOXH:
KPATHZTE MAKPIA
ANO TA MNAIAIA

TO NEPIEXOMENO
THZ ZYZKEYAZIAZ
AIOTI MIMOPEI

NA ANOTEAEZEI
MErIZTO KYNAINO.

@®
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[Po3nin 5 | | |naPArPA® 5 | | [cHAPTER 5
NiAroToBKA O YCTAHOBKA SETTING UP
EKCIMNYATALII INSTALLATION

PosTaluyinte mawumHy
HenoAanik Big micus i
ekcnnyaTauii, 3HiMIiTb 1i 3
nigaoHy.

3piXTe CTpiykK, ki TMIMYacoBO
KpinnsTb TpyoKu.

BuBEpHITb LeHTpanbHWUiA rBUHT
(A), BUBEpPHITb 4 BoKOBMX
rBuHTK (B) i noTiM 3HiMiTE
ckoby (C).

Haxunutb maluvHy Bnepeg i
3BiNbHITB 1T Big
nonieTMneHoBOro Millka,
BUTSITHITb NONICTUPONOBI
NpOoKnaaKku, po3TalloBaHi 3
6okiB Koprnycy.

BBepHiTb 3arnyLuky (gxa
3HaxoAuTbCA B cneLianbHOMy
nakeTWKy pa3oMm 3 iHCTPYKLEHO)
B OTBIp Ha 3afHi Kpu1LLi
MalLLVHW.

MomecTuTe MaLIMHy B6GNU3K
MecTa ee ucnosb3oBaHus 6e3
NMoACTaBKu N YNaKoBKY.

OTpexbTe NEHTHI, KpensLyue
LUSI@HT.

OTKpyTUTE LieHTpanbHbIn 6onT
(A\), 4 6okoBbIx 6onTa (B) 1
oTcoeauHuTe Tpasepcy (C).

HaknoHute malwwnHy Bnepea n
BbITaLLUTE ABA NMACTUKOBbLIX
nakeTa, cogepxaliux asa
3alWmMTHBIX [hemeHTa 13
nonucTmpona, NoTsIHYB BHU3.

3akpoliTe oTBEepcTMe NpobkoiA,
KOTOpasi HAXoAMTCS B NakeTe ¢
MHCTPYKUMEn.

YBATA ! HE
SANULLAVTE
ENEMEHTM
YMAKOBKM MALLIVHN
B MICLYJ,
AOCTYMHOMY [Ans
OITEN. Ll ENEMEHTW
€ NOTEHLIMHAM
MKEPENOM
HEBE3MEKW.

BHUMAHUE! _
HE OCTABNANTE
[NEMEHTHI
YMAKOBKU AETAM
ONA Urp.

Move the machine near its
permanent position without
the packaging base.

Cut tube-holding straps.

Unscrew the central screw
(A); unscrew the 4 |ateral
screws (B) and remove the
cross piece (C).

Lean the machine forward
and remove the plastic
bags containing the two
polystyrene blocks at the
sides, pulling downwards.

Press the plug (to be found
in the envelope with the
instructions) into the hole.

WARNING:

DO NOT LEAVE THE
PACKAGING IN THE
REACH OF CHILDREN AS
ITIS A POTENTIAL
SOURCE OF DANGER.

17
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Upevnéte ke dnu prack
prilozeny protihlukovy §tit z
vinitého materidlu podle
obrézku.

Pritokovou hadici pfipojte k
vodovodnimu kohoutku a k
pracce.

Spotiebic musi byt pfipojen k
Erlvodu vody novou hadici,
terd je soucos’rl vybavy
spotfebice, Staré hadice
nesméji byt znovu pouzivany.

DULEZITE;
V TETO FAZI NEPOUSTEJTE
VODU,

Opfrete konec odtokové
hadice o vanu a dbejte na
to, aby na hadici nevznikly
zZlomy nebo ohnuti. Odfokova
hadice ma byt umisténa ve
vysce min. 50 cm.

Je lepsi pouzijete-li pevného
odpadu o vetsim prdméru,
nez je primeér odtokové
hadice, fim umoznite
rdchod vzduchu.
okud | ﬁ potfeba, pouzijte
evny U-drzdk k upevnéni
adice.

Pripadné prodlouzeni,
odtokové hadice mUze zavinit
poruch v chodu odtokového
Cerpadla a filtru, zejména v
pfipadé, je-li delsinez 1 m.

€D

TotmroBeTeioTe TO PUANO ATTO
"KUPMOTWOEG UNIKG" OoTOV
TUBpéva, 6TTWG QaiveTal oTNV
€IKOVOQ.

Zuvéa'OTg TO OWARVA TOU vEPOU
e TN Bpuon.

H ouokeun TrpéTel va ouvoeDei
oT0 BiKTUO UdpPEUONG
XPNOIMOTTOILVTAG TO VEO set
OWARNVWV TTAPOXNG.

To TTaAI6 set GwANVwWY TTaPOXNG
dev Ba TTpETTEl VO
XPNOIUOTTOINOEI.

NMPOZOXH: MHN
ANOIZETE TH BPYZH

TQPA

TomroBeTAATE TO TTAUVTAPIO
KOVT& OTOV TOIXO.

KpepdoTe ToV oWARvVa £KPONG
TOU TTAUVTNpiou aTnv akpn NG
JTTaVIEPAG, TTPOCEXOVTAG
1I81QITEPO VA PNV UTTAPYXOUV
ToOKiopaTa kaB’ 6Ao To PAKog
TOU CWArva.

Eival rpoTipéTeEpO VO EVOETE
TOV CWAAVA EKPONG TOU
TIAUVTNPIOU PE TOV CWARVA TNG
atox£reuong, SIAUETPOU
peyaAuTePNG aTTd TN SIGUETPO
TOU OWAVa EKPOAG TOU
TTAUVTNpPiouU Kal

o€ Uyog 50 enatooTwv
TOUAGXIOTOV aTTé TO £50QOG.
Edv gival avaykaio,
XPNOIKOTTOINCTE TO €10IKO
TIAQOTIKG AYKIGTPO TTOU 0OG
TIAPEXETAI.

@
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3adgikcynTe nNonixBunboBy

NpPOoKNnagky Ha OCHOBI MaLLWHMW,

SIK Lie MoKa3aHo Ha MarltoHKy.

MpuenHainTe Tpybky Habopy
BOAM O BOAOMNPOBIAHOIO
KpaHy.

Mpunaav noswHi 6y nig'efHani 1o
BOJHOI MepeXi 3a A0NOMOror
HOBOrO LaHry. CTapui Wwnaxr
MOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATH
3260POHEHO.

®D

3akpenute Lher
rogpuposaHHoro matepual A
Ha [He, KaK NokasaHo Ha
PUCYHKE.

MpucoeaunHute Tpybdy K
BOAOMNPOBOAHOMY KpaHy U K
MaLLuHe.

[Mpnbop [oMmKeH ObiTb NOACOEANHEH
K BOZOMPOBOZY MPpU MOMOLLM HOBbIX
COEANHUTENbHBIX LWnaHroB. He
1CMONb3yiiTe CTapble WNaHrv 1
COELMHEHMS.

&

Fix the sheet of corrugated
material on the bottom as
shown in picture.

Connect the fill hose
to the tap.

The appliance must be
connected to the water
mains using new hose-sefts.
The old hose-sets should not
be reused.

YBAIAl HE
BIOKPUBAUTE KPAH B

LLEN MOMEHT.

BHumaHue!
He oTkpbiBaliTe
BOZOMNPOBOLOHbINA KPaH.

IMPORTANT:
DO NOT TURN THE TAP
ON AT THIS TIME.

min 4 cm

min 50 cm
max 85 cm
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MpucyHbTe NpasibHy MallnHy
[0 CTiHW. 3aKpiniTb 3MMBHWIA
LUNaHT Ha Kpato BaHHW,
cnigkytouun, abu pr6KI/I He
nepermHanucs Ta He
nepekpy4vyBanmcs.

Kpalie npuegHaTti 3nvBHUi
wnaHr 6e3nocepeaHLO 40
KaHanisaujiHoi Tpy6u 3
MiHiMarnbHOIO BUCOTOK Haz
piBHem nignorn 50 c™ i
AjiameTpom GinbLnm 3a
AiameTp 3nuBHOI Tpy6mn
MaLLWHK. AKLO HeODXigHO,
BMKOPUCTOBYMTE XOPCTKUMN
NPUCTPIN ANs 3arMHaHHs
3NMBHOI TPy6MU.

MpnAaBMHLTE MaLLMHY K CTEHE,
obpallas BHMMaHue Ha To,
4YTOObI OTCYTCTBOBANM
neperunobl, 3aXKnmbl Tpy6,
3aKpenuTe CnvBHyto Tpyby Ha
60pTy pakoBWHbI NN f%/qu.le K
KaHanu3aunoHHoM Tpybe
MWHUMarnbHON BbICOTOW Haf,
ypoBHeM nora 50 cM u
AvameTtpom 6onblue
AvameTpa CnvBHOW TPyOKM.

B cnyqae HeobxoammocTy
UCMONb3YMTE KECTKOE
YCTPOWCTBO Ans cruba
CMVBHOW TPYObI.

Position the washing
machine next to the wall.
Hook the outlet tube to the
edge of the bath tub,
paying aftention that there
are no bends or

confractions along the fube.

It is betfter fo connect the
discharge hose to a fixed
outlet of a diameter greater
than that of the outlet tube
and at a height of min. 50
cm. If is necessary 1o use the
plastic sleeve supplied.

min4cm

min 50 cm
max 85 cm

19
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Pracka maé 2 pohyblivé
noziCky, kterymi Ize vyrovnat
vodorodnou polohu pracky.

a) Otdcejte matici Sroubu
po sméru hod. rucicek a
pak mizete prizpUsobit
vySku nozicky.

b) Otdcenim snizujte nebo
zdvihejte noziCku, dokud
perfektné nepfiine k
podlaze.

¢) Upevnéte polohu nozicky
otoCenim matice sroubu
proti sméru hod. rucicek.

Ujistéte se, Zze viechny
knofliky (ovliddaci prvky) jsou
v pozici “0” a dvifka jsou
zaviend.

Zapojte zastrcku do sité.

Po instalaci spotfebice se
ujistéte, ze spotiebic je
umistén tak, aby byla
snadno pfistupnd zésuvka.

Stisknéte tlacitko START (C).
Rozsviti se dioda N. Pokud se
nerozsviti, najdéte si kapitolu
Poruchy.

20
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XPNOIYOTIOINCTE TA UTTPOCTIVA
TIEAUOTA VIO VO QEPETE TO
TTAUVTHPIO G€ OPI{OVTIO
eTmiTedo.

a) ZTpiyTe TO TTAgINGDI TNG
Bidag de€id6aTPOPA WOTE VO
atreAeuBepwaoeTe Tov BIBWTO
puBuIoTH UYOoUG Tou TTEAPATOG.

B) MNepioTpé@ovTag To TTEAUQ,
WNAWOTE TO ] KOVTUVETE TO WG
OTOU OTéKETAI OTOBEPG OTO
£30aP0gG.

Y) Z1aBepoTTOINGTE TO TTEAUA OF
auTr Tn Béon, oTpifovTag To
Tagiuad Tng Ridag
apIoTEPOOTPOPA, EWG OTOU
@PTACEI OTO KATW PEPOG TOU
TTAUVTNpPioU.

BeBaiwBeite 611 TO KOUWTTI
£vdeIgng Aeitoupyiag ON / OFF
( C) dev eival TTatnuévo.

BeBaiwBeite 611 dAoI 01
puBuIOTEG BpiokovTal aTn Béon
<O> kai 611 n TéPTA Eival
KAEIOTA.

BdAte TV mpica.

MeTd Tnv eykaTdoToon,
BeBaiwBeite OTI N GUOKEUA €ival
o€ TéTola BE€aN WOTE va UTTAPXEI
TpoéoBacn oTnv TIpida.

MatroTe To KOupTTi évapéng
Aeitoupyiag START (C).

To Aaptraki £voeigng
Aeiroupyiag POWER (N) 6a
avayel.

Edv 0ev avdayel KoITagTe aT0
Ke@aAaio AvalAtnong

2 QAAPATWV.

@®

YCTaHOoBITb MaLLUWHY MO PiBHIO
3a ONOMOroI0 MepeaHiX HKOK.

A. NOBEPHITb 3@ FOANHHUKOBOIO
CTpINnKoto raiky, abu
pO36noKyBaTH FBUHT HIKKY;

B. obepTatoun Hixky, NigHIMiTh
4K ONyCTiTb MaLUMHY A0 A06poi
il onopw Ha nignory;

C. 3ab6nokyinTe rBUHT HXKKN,
3aTATHYBLUW raiky NpoTu
rOAVHHMKOBOI CTPINKM A0
ynopy.

[MNepekoHanTecsi B TOMy, O
knasiwa (C) “Bkn/Bukn” He
HaTUCHyTa.

[NepekoHanTecs B TOMy, LLO BCi
pydku nepebysatoTb B
nonoxexHi “0”, a niox -
3aKpUTKN.

YBIMKHITb BUIKY 4O PO3ETKU.

Micns BCTaHOBNEHHS, Npunag
MOBMHEH 6yTW PO3TALLOBAHWI TaK,
o6 WTencenbHa BUNKa Ta po3eTka
€1eKTPONOCTa4aHHs 6ynu nerko
AOCTYHi.

HatucHiTb Ha knasiwy (C)
“START”, npu ubomy
3acBITUTBLCS iHAMKaTOp poboTH
(N). Akwo iHankaTop He
3aCBITUTLCS, LWyKaNTe
HecnpaBHiCTb.

®D

YcTaHoBMTE MaLUWHY No
YPOBHIO C NOMOLLbIO NEPeaHNX
HOXeK.

a) NoBepHUTE MO YacoBOW
CTperke raiky, 4Tobbl
pa3bnokMpoBaTh BUHT HOXKM.

b) BpaLLas HoxKy, nogHUMUTE
WY ONyCTUTE MaLUWHY 4O
XOpOLLEen ee onopbl Ha Mor.

C) 3abnoKMpyITE BUHT HOXKM,
3aTsAHYB raviky npoTms
4YacoBOW CTpenku 4o ynopa.

Y6eautecb B TOM, YTOObI
knaeuwa Bkn/Beikn C He Bbina
HaxaTa.

Y6enntech B TOM, 4TOGbI BCE
PYYKV Haxoaunuch B
nornoxeHun O, a NIoK 3aKpbIT.

Bkntouute BUNKy B po3eTky.

[Mocne noacoeanHeHus npuoop
AOKEH BbITb PACMON0XKEH TaKNM
06pa3om, 4To6bl po3eTka bbina
[OCTYMHON.

HaxmuTe Ha knasuwy (C)
BKI/BbIKM, Npu [Tom 3aroputcs
nHaukatop pabotsl N.Ecnin
MHAVKaTOp He 3aropuTes,
ULLMTE HENCTPaBHOCTb.

&)

Use front feet 1o level the
machine with the floor.

a) Turn the nut clockwise to
release the screw adjuster of
the foot.

b) Rotate foot to raise or
lower it until it stands firmly on
the ground.

¢) Lock the foot in position
by turning the nut anti-
clockwise until it comes up
against the bottom of the
machine.

Ensure that the Off/On
button (C) is not pressed.

Ensure that all the knobs are
on the *0” position and that
the door is closed.

Insert the plug.

After installation, the
appliance must be
positioned so that the plug is
accessible.

Press the START (C) button.
The power on (N) light will
light up.

If this does not light up see
faults search.
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OVLADACI PRVKY

Z&sobnik pracich prostredkd
Tlacitko otevirani dverti
Tlacitko START/STOP

Tlacitko pro velmi rychlé prant
Tla&ttko pro zabranéni
pomackani

Tlac&itko “Super Machani”
Voli¢ teploty (termostat)

Voli¢ program

Indik&tor START/STOP
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2T0IXEia Asitoupyiac

2upTdpI amroppumTavrikou
Kouurri yia To avoiyua tng
moprag

Kouuri evdp§ewg
Aeiroupyiag OFFION

IMAnkTpo Super Rapid
TAnkTpo yia AIFOTEPO
TZANAKOMA

Kouurri yia emimmAéov
§éByarua

Pu6uioriis Bspuokpaoiag
mAugiparog

Pu6uiorng mpoypauudrwv
mAuoiuarog

Aautrdki evoesi§ewg
Asiroupyiag (OFF | ON)

—1.\O
)
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|Po3nin 6 | TAPATPA® 6 | | [CHAPTER 6
NAHEb KEPYBAHHA OnucaHne KkomMaHa CONITROLS
KoHTeiiHep Ans MUiiHUX KoHTeiiHep Ans MooLmx Detergent drawer

3acobiB

KnaBiwa BigkpvBaHHsi ntoka
Knagiwa “Bkn/Bukn”

KHonka cynep wBuakocTi
KHonka 3ano6iraHHs M’ATTS
TKaHUHU

Knasiwa “cynepnonockaHHs”
Pyuka peryntoBaHHsi

Temneparypy npaHHsi

Pyuka BCTaHOBMEHHS Nporpam
npaHHs

CBiTHUI iHgukaTop “Bkn/BUKN”

cpeacTs

Knasuwia oTKpbiBaHUSA fntoka

KnaBuwa Bkn/BbiKn

KHonka Cynep CkopocTb

Knonka BE3 CKNTALOK

Knaeuwa “[kcTpa nonockaHus”

Pyuka perynupoBku
TemnepaTypbl CTUPKM

Pyuka nporpaMm CTMpKK

CaeTAWMIACS UHAMKaTOp
“mawmHa Bkn”

Door open button

Off/On button

Super Rapid button
Crease guard button
Super rinse button

Wash control temperature

knob

Timer knob for wash
programmes

Off/On indicator light
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POPIS
OVLADACICH
PRVKU

@D
[lepiypaen oroixEiwyv
Agitoupyiag

@

NPU3HAYEHHA
KHOMNOK

®D

HA3SHAYEHWE
KHOMOK

ey
DESCRIPTION OF

CONTROL

TLACITKO OTEVIRANI DVERI

Koupurri yia To avoiyua tng
moprag.

Knagila BigkpvBaHHSA ntoka

KHorka oTKpblBaHus
3arpy304HOro fioka

DOOR OPEN BUTTON

Yeara! .
CneujianbHuii
npucTpi 6esneku He
[03BOnNsiE HeraHo
BiAKPUTK JIOK MO
3aKiH4eHHi NpaHHA.
lNo 3akiH4eHHi dasu
BiKUMyY )
LieHTpudyroto cnig
3a4yeKatu 2 XBUINUHMY,
nepLu HiX BigKpUTU
JHOK.

BHumaHue!
CneuuwansHoe

CTPOWCTBO

€30MacHOCTU He
nossonset
Heme[JIeHHO OTKpPbITb
JIOK B KOHLe CTUpKu. B
KOHLIe hasbl OTXUMaA
LeHTpudpyrom cnepyet
nogoxaatb 2 MUHYTHI,
npexae Yem OTKpbITb
TIOK.

IMPORTANT:

A SPECIAL SAFETY
DEVICE PREVENTS THE
DOOR FROM OPENING
AT THE END OF THE
WASH/SPIN CYCLE. AT
THE END OF THE SPIN
PHASE WAIT UP TO 2
MINUTES BEFORE
OPENING THE DOOR.

Knagiwa “Bkn/Bukn”

KHonka Bkn/Bblikn

OFF/ON BUTTON

PRANI

Stisknutim tohoto tlacitka se
zkréiti Cas prani na max. 50
minut, a to v zavislosti na
zvoleném programu a
teploté prani. Tlacitko pro
velmi rychlé prani mize byt
pouZito pro népln od 1 do 4,5
kg suchého pradia.

(Toto tlacitko je aktivni pouze
u pracich cyklt pro bavinéné
a smisené tkaniny).
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POZOR: . MPOXOXH: TO MINY-
SPECIALNI POJISTKA . NTHPIO AIAGETEI
ZABKANUJE QTEVRENI EIAIKO £YSXTHMA oy
DVIREK PRACKY IHNED AEN ENITPENEI XTHN
PO SKONCENI PRANI. [OPTA NA ANOIZEI
JAKMILE SKONCI AMEZQ> META TO
ZDIMANI, VYCKEJIE 2 TEAOZ TOY
MINUTY A POTOM MN\YZIMATO X KAI
TEPRVE DVIRKA ZTIYIMATOZ.
OTEVRETE. META TO TEAOZ TOY
STIYIMATOZX
MEPIMENETE 2
AEITA MPIN
ANOIZETE THN
MOPTA.
TLACITKO START/STOP KOYMIT ENAPZEQS
AEITOYPIIAZ OFF | ON
TLACITKO PRO VELMI RYCHLE | MAHKTPO SUPER RAPID

Imégovrag autd 1o mARKIPO, N
OIGPKEIQ TWV TTPOYPAUUATWY
mAUONS autou Tou TTAUVTNPIOU
eAarTwveTal X! Eva EYIOTO
50 Astrrwv, ouupwva pe 10
mpoypauua Kai Inv
Bepuokpaaia Tou éxeTe
emAéel. Mmopeite va
XPNOIUOTTOINCETE TO TTANKTPO
super rapid2 yia mAuoeig a6 1
£wg 4,5 KIAG poUxwv.

AuTté 10 KouuTri uTTOpPEI VA
xpnaiuotroinBei uévo o€
mpoypduuara yia BauBakepd
Kai oUvBETIKG pouxa.

SUPER [9

KHonka cynep LBUAKOCTI

[Mpy HaTUCKaHHI Ha L0 KHOMKY
Yyac nporpamu npaHHs
CcKkopo4yeTbes Ha 50 XBUMWH
MaKCMMYyM, B 3aNeXHOCTI Bif
nporpamu Ta BubpaHoi
TemnepaTtypu. KHomka cynep
LUBUAKOCTiI MOXe ByTn
BMKOPMCTaHa npu npaxHi Big 1
0o 4,5 kr 6inuanHun.

Lis kHonka Moxe 6yTu
BMKOPWCTOBAHA TiflbKM 3
nporpamamu Ans 6aBOBHSHMX Ta
CUHTETUYHIUX TKAHWH

Knonka Cynep CkopocTb

Haxatnem [Foi kHonku Bpemsi
nporpaMmbl CTUPKK
cokpaluaeTcs o 50 MUHyT B
3aBMCUMOCTM OT BblbpaHHOM
nporpaMmbl U TEeMNeparypbl.
®yHkumsa Cynep CkopocTtu
MOXeT ObITb MCNonb3oBaHa
npu 3arpyske MalvHbl oT 1 go
4,5 kr.

OTa KHOMKa MOXET ObITb
1CMoNb30BaHa TO/bKO B MPOrpaMmax
LNS XNOMKOBbIX N CMHETETUYECKMX
TKaHew.

SUPER RAPID BUTTON

By pushing this button the
time of the wash
programme is reduced to a
maximum of 50 minutes
depending on the
programme and the
temperature selected. The
super rapid button can be
used for washing loads of 1
to 4,5 kg.

(This button can be utilised
only on cottons and
synthetic programmes).
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TLACITKO PRO ZABRANENI
POMACKA

Nosfovemm TeTo funkce,
aktivni pouze u pracich cyklt
pro smisené a Jemne tkaniny, je
mozné snizit na minimum
pomadckani pradia v
ndvaznosti na praci cyklus
zvoleny vybérem programu a
druhu praného pradia.

V pripadé smésnych tkanin se

pfi prani vyuziva funkci pro

postupné ochlazovani vody,
vylouceni otéceni bubnu
bé&hem vypousténi Idzné a pro
jernné odstfed’ovani, Cimz je
zjisténa nevyssi regenerace
pranych tkanin.

U Jemnych tkanin, s vyjimkou

viny, je postup stejny jako u

vyse uvedenych smésnych

tkanin, je ale dopIinén o funkci
ponechdni vody v bubnu po
ukonceni zvérecného
machani.

U odolnych tkanin a programu

pro prani viny ma toto tlacitko

pouze funkci ponechdni vody

Vv bubnu po skonceni

posledniho machani, aby se

fim zachovala dokonald
pruznost vidgken.

Pro dokonceni cyklu prani

odolnych tkanin, jemnych

tkanin a viny mizete zvolit
ndsleduijici postup:

- zrusit tuto funkci vypnutim

Hlacitkq pro ZABRANENI

POMACKANI. Praci cyklus bude

ukon en fézl vypusténi vody a

odstfedeénim pradia.

Druhou moznosti je pouhé

vypusténi vody:

- vypnéte pracku stisknutim

Hacitka zapnuti/vypnuti

- nastavte program "Z"

- zapnéte spotrebic
opétovnym stisknutim
tlacitka zapnuti/vypnuti

- zruste specidini funkci
vypnutim tlaéitka pro .
ZABRANENI POMACANI

€D

IAnkTpo yia AIFOTEPO
TZANAKQMA

Me tnVv gvepyotroinon TnNg
AsIToupyiag auTAg, TO TOaAGKWHA
(Capwua) TwWV POUXWYV UEIWVETTI
070 €AAXIOTO.

Zuykekpipéva yia Ta MIKTA
pouxa, n AeiIToupyia auth
ouvouadel Tn Babpiaia peiwaon
NG Beppokpaaiag Tou vepou pe
N avadEUOEIS TOU TUPTTAVOU
KOTG TNV aTTOXETEUOT) TOU VEPOU
Kal Y€ Eva aTTaAG GTUWIHO, WOTE
va e§a0PONICTEI TO PEYITTO
"XOAGPWHA" TWV POUXWV.

MNa 1a EYAIZOHTA poUxa, ekTog
Twv MAAAINQN, o1 pdoeig TTou
AapBavouv xwpa gival 6TTwg
TEPIYPAPNKE TTIO TTAVW YIa TA
MIKTA pouxa, ekTég até tn
@aon Babuiaiag peiwong TNG
Beppokpaaiag Tou vepouU, aAAd pe
TNV TPO0BEaN PAaNG YE TO veEPO
akivnto aToV KGdo (HoUAIaoua
TwV poUxwV) Kal @acn stop peTd
10 TEAEUTAiO EEBYaApQ.

Ma ta MAAAINA kai Ta
ANBEKTIKA pouxa, n Aeitoupyia
auTh aTTAWG GPAVEI Ta pouxa va
pouAidoouv aTo vepPS (akivnTo
oTov Kado), WaTeE va
"xaAapwoouv" 600 1o duvaTd
TTEPITOOTEPO.

To TeAeiwpa Tou TTPOYPAUMATOG
0TOUG KUKAOUG yia EYAIZOHTA,
ANBEKTIKA kai MAAAINA
pouxa (e@ooov n AsiToupyia
AIFOTEPO TZAAAKQMA éxel
€TIAEYET) PTTOPET va yivel pe 2
TPOTTOUG:

1. TeAgiwpa Pe atmroxéTeuan Tou
vepoU Kal ak6AouBo oTiyIyo:

- MiéaTe Eava 10 TTARKTPO
AIFTOTEPO TZAANAKQMA
(QTTEVEPYOTTOIWVTAG TO).

2. TeAgiwpa e aTTOXETEUTT TOU
VEPOU POVO:

- MéoTe 10 TARKTPO ON/OFF
B€TOVTOG TN OUCKEUN O€ Béan
OFF (oBnoTtn)

— @€0TE TO XPOVODIAKOTITN GTN
B6éon - rpoypapua Z.

- MéoaTe Eava 1o TTAAKTPO
ON/OFF B¢1ovTag Tn OUOKEUN O€
B6¢on ON (avappévn).

SUPER MACHANI

Stisknutim tfohoto flacitka bude
do kazdého mdachani pfidano
vice vody.

To je zviast dllezité pro osoby
citlivou pokoZkou.

26

KOYMII TIA ETINAEON
ZEBrAAMA

IMmédovrag autd 10 KOUTTI XETE
TTEPITTOTEPO VEPO OE KAOE
&€ByaAua.

AuTo givai 1diaitepa onuaviiko yia
TOUS QvBpwWITOUS UE EUQioBNTO
Oépua.

@®

KHonka 3ano6iraHHs M’aTTs
TKaHUHU

AKTUBI3aLis AaHoi chyHKLUIT fae
MOX/IMBICTb 3MEHLLMTY [0 MiHIMyMy
YTBOPEHHS NOM'ATUX Peyelt, Npu LiboMy
BMOMPAETLCS Mporpama NeBHoro LMKy
npaHHs Ta TUNY TKaHWH, Lo NOTPi6HO
BUMpaTH.
Y pasi kom6iHyBaHHS 3MilLaHWX TUNiB
TKaHWH nocnifoBHe 3aaaBaHHs
KoMaH[ asu rpagianbHoro
OXOMOJKEHHS BOAM, BIACYTHOCTI
o6epTaHHs 6apadaHy nia Yac 3nMBaHHs
BOAY Ta NOBIflbHe 00epTaHHs fae
MOX/IMBICTb AOCATTY MAKCMMaTbHOMO
MOM IKLLIEHHS TKAHMH.
[Ins TOHKMX TKaHUH, 32 BUHATKOM
LUEPCTSHNX, NOTPIGHO
BMKOPUCTOBYBATH BULLE BKA3aHI
KOMaHaM AN 3MiLLaHNX TUMIB TKaHWH,
33 BUHATKOM rpagianbHoro
OXOMOMKEHHS BOAK, NpoTe 3
[0AaBaHHAM hasu CTaTU4HOI BOAN ¥
6apabaHi 3 aBTOMaTU4YHNM CTONOM
NiCNst 0CTaHHLOTO MOIOCKAHHS.
Y nporpami Ans MiLHUX TKaHWH Ta
BOBHM LSt KHOMKA BUKOHYE JNLLIE OAHY
YHKLIKO 3anMLIaTi TKaHUHN Y BOAi B
KiHLi OCTaHHBOr0 NONOCKAaHHS 3 METOK
MaKCUManbHOro pPo3TAryBaHHs
TKaHUHN.
[Ins 3aKiHYeHHs LMKy NpaHHA MiLHKX,
AeniKkaTHUX TKaHWH Ta BOBHU
MOTPIGHO BUKOHATM HACTYMHI onepaLlii:
- BIATUCHITL kKHONKy 3AMOBIFTAHHA
MATTA TKAHUHN, 1wo6
3aKiHYMTY LMKN hasun 3nuBy Ta
00€epTaHHs.
AGO L6 3aKIHUNTH TiNbKY LKN 31MBY:
- BUMKHITb MaLLIMHY, HAaTUCHYBLUMK
KHOMKY BBIMKHYTW/BUMKHYTH,
- BUGepiTbL Nporpamy Z,
- BBIMKHITb MaLLUMHY 3HOBY,
HaTUCHYBLLUM KHOMKY
BBiMKHY TW/BUMKHYTH,

®D

KHonka BE3 CKJIAJOK

OTa (hyHKLS NO3BOASET CBECTH 0
MMHIMYMa 06pa30BaHie CKNagok Ha
ofexae B npoLecce CTUPKMA MyTem
BbI6opa NporpamMbl CTUPKKM 1 TUNa
CTMpaemoro 6enbs.

Hanpuwmep, ans cMewwanHoro tmna

6enbs 9hdeKT AOCTUraeTCs TakM

06pa3oMm: NOCTENEHHOe YMeHbLLEHe

TemnepaTypbl BOAbI, MPY CMeHe BOAbI

6apabaH He BpaLyaeTcs, 04eHb

AenMKaTHbIA OTXUM — BCE 3TO

no3BONsET 060ATUCH 663 FNaXeHNs

6enbs nocne CTUPKM.

[ins pennkaTHOro 6enbsi, 3a

VCKNIOYEHNEM U3[ENNI U3 LLIepCTH,

ha3bl CTUPKM CNIedytoT B TOM Xe

nopsiake, YTo M Npy CTUpKe

CMeLLaHHOro 6enbs, TONbKO yxe 6e3

NOCTENeHHOr0 yMeHbLUeHNS

TemnepaTypbl BOAbI, Aa eLle

no6asnsetcs haza 0TCTOS BOAbI B

6apabaHe nocne nocnegHero

nonocKaHus.

[pv BbIGOPE NPOrPaMMbI ASt CTUPKY

“luepcTi” unn NPOYHBIX TKaHel ata

KHOMKa N03BONISIET OCTaBUTb 6€be B

BO/AE NOC/e NOCNEeAHEro NoN0CKaHus,

4TO6bI BONIOKHA XOPOLLEHBKO

pacnpaBuanCb.

o oKOHYaHWK LIMKNOB CTUPKK

NPOYHBIX TKaHeiA, AeNUKaTHbIX

TKaHeil nn “WwepeTH’” MOXHO

BbIMOMHATH CeayHoLLMe onepauyu:

- OTxatb kHonky BE3 CKITAIOK
4TO6bI OCTAHOBUTb NMPOrPaMMy
rocne cnvBa BoAbl UK OTXKKUMA.

/n1 3aBepLumMTb LMKN Ha 3Tane cnmea

BOAbI:

- BbIK/H04MTb MaLLKMHY KHOMKOW
BKI/BbIK/I,

- YcTaHoBuTb nporpamMmy Z

- BKNIOUMTL MaLLnHy KHOMKOW
BK/M\BbIK/

)

CREASE GUARD BUTTON

The Crease Guard function
minimizes creases as much as
possible with a uniquely
designed anti-crease system
that is tailored to specific
falbrics.

MIXED FABRICS - the water is
gradually cooled throughout
the final two rinses with no
spinning and then a delicate
spin assures the maximum
relaxation of the fabrics.
DELICATE FABRICS - final two
rinses with no spinning and
then the fabrics are left in
water until it is time to unload.
When you are ready to
unload, press the Crease
Guard button - this will drain
and spin ready for emptying
RESISTANT FABRICS AND
WOOLLENS - after the final
spin, the fabrics are left in
water until it is time to unload.
When you are ready to
unload, press the Crease
Guard button - this will drain
and spin ready for emptying
If you do not want to spin the
clothes and activate drain
only :-

- Turn the appliance off by
pressing the on / off button

- Select Programme Z

- Switch on the appliance
again by pressing the on / off
button

Knagilwa “cynepnonockaHHs"

HaTucHyBLWM Ha Uto Knas.iLly,
MOXHa 36inbLIMTK piBeHb BOAU
npu NonocKaHHi ANs Kpaworo
BMAANeHHs MUIAHMX 3acobis 3
6inun3HK, sika nepeTbCs.

Lle ocobnueo BaxnmBo ans
Nofen 3 YyTNMBOLO LLKIPOO Ta
TUX, SIKi CTpaXaaloTb aneprieto.

Knaeuwa “lkctpa
nonockaHus”

Haxag Ha [Fy knaBuLy, MOXHO
YBEMUYUTL YPOBEHL BOAbI NpK
nonockaHun Ans nydiiero
yAaneHus MOKLLMX CPeACTB U3
cTMpaemoro 6ernbs, 4To
0cobeHHO BaXHO Ans noaen ¢
YyBCTBUTENbHOW KOXEW 1
CcTpagaloLmx annepruei.

EXTRA RINSE BUTTON

By pressing the "EXTRA RINSE”
button, even the slightest
residue of detersive is removed
from fabrics. This is particularly
important for people with
delicate skins.
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VOLIC TEPLOTY (TERMOSTAT)

OTACI SE V OBOU
SMERECH.

€D

PYOMIZTHXZ OEPMOKPAZIAZ
MAYZIMATOX

T'YPIZEI KAITIPOZ TIZ AYO
KATEYOYNZEIZ

T°C

Mdzete | Jlm snizit nebo zvysit
teplotu pfi pracich cyklech.
Tabulka program uvadi
maximalni teplotu
doporuc¢ovanou

pfi kazdém cyklu.

Me rov puBuiotr auté utopeire va
UEIWOETE, aAAG O va auénoere, v
Beppokpacia NG MAUCEWS. STOV
mivaka pe Ta mpoypauuara
avaypdagovrai ol IEYIOTEG
OUVIOTWUEVES BEPLIOKPATIES YIa KAOE
T0TTO TTAUONG.

POZOR:
DOPORUCENA TEPLOTA SE
NESMI PREKROCIT.

MPOZOXH: NOTE MHN
ZEIEPNATE TH
OEPMOKPAZIA AYTH

@®

Pyuka perynioBaHHsi TeMmneparypu
npaHHs

®D

Pyuka perynvpoBku Temneparypbl
CTUPKM

O6epTaHHs py4ku
npunyckaeTbcsi B 060x
HanpsiMKax.

HonyckaeTcs BpalieHue B
06oux HanpaBneHusIX.

3a foNoMOroto L€l pyyukn MOXHa
3MEHLUMTK, ane He 36inbWwnTn
TemnepaTtypy npaHHs. Tabnuus
nporpam npaHHsi HaBOAWUTb
MakcumanbHi TemnepaTtypu, Aki
peKoMeHAYI0TbCA A1 TOro Yn
iHLLIOrO BMAY MpaHHS.

Ygara! Lia Temnepatypa He
NoBWHHA NepeBuLLYyBaTUCS.

VOLIC PROGRAMU PYOMIZTHZ [IPOrPAMMATQN
MAYZIMATOX
DULEZITE: MPOZOXH:
TLACITKEM VZDY ZTPE®PETE [TANTA TON
OTACEJTE PO SMERU PYOMIZTH AYTO
HODINOVYCH RUCICEK, AEZIOZTPO®A KAI INMOTE

NIKDY OPACNE. TLAGITKO
C - START STISKNETE AZ PO
NAVOLENI PROGRAMU.

V tabulkéach jsou uvedeny praci

programy podle Cisel nebo
symbold.

APIZTEPOXTPO®PA. MHN
NMIEZETE TO MNAHKTPO
ENAPZEQZ AEITOYPIIAZ
ON (C) MPIN THN EMIAOIH
TOY MTIPOrPAMMATOZ.

OTu MaLLMHBI MMEIOT perynsaTop
TemnepaTtypbl BOAbI, BbIOpaHHOM
Bamu ansa ctupku. Tabnuuya
nporpamMm CTUPKU yka3blBaeT
MaKcuUMarbHylo TemnepaTypy,
pekomeHAyeMyto nsi faHHOTo Buaa
CTUPKU.

BHumanume!

TemnepaTtypa, Bbibupaemasi
Bamu, He nomkHa
npeBbiWaTh MaKCUMarbHyo
Temneparypy,
pekomMeHayeMyto
NpOrpamMmMoi CTUPKM.

)

WASH TEMPERATURE CONTROL
KNOB

ROTATES IN BOTH
DIRECTIONS

With this device it is possible to

reduce, but no increase washing

cycle temperature.

The table of programmes
indicate the maximum
temperature advised for each
type of wash.

WARNING: THIS
TEMPERATURE MUST NEVER
BE EXCEEDED

Pyyka nporpam npaHHsi

Pyuka nporpamMm cTUpku

KdBe vouuepo 1 auufoio tou
pubBuioT) avaloyei o€ dIaPopeETIKO
mpoypauua Tou Tivaka mAUOILAToG.

DULEZITE:
V PRIPADE NUTNOSTL
ZMENIT JIZ PROBIHAJICI
PRAC] PROGRAM JE
NUTNE SPOTREBIC
NEJDRIVE VYPNOQUT
STISKNUJIM TLACITKA
ZAPNUTI/VYPNUTI
ON/OFF) AP, K TEPRVE
TOCIT VOU
PROGRAMU. JlNAK
PRACKA PO NEKOLIKA
MINUTACH AUTOMATICKY
NASTAVI VOLI
PROGRAMU DO VYCHOZI
POLOHY.

MMPOXOXH: ZE IEPINNTQXH
Ol10Y EINAI ATTAPAITHTH H
AAANATH ENOZ
MPOrPAMMATOZ 10Y EXEI
HAH ZE INHZEI,
ZYNIZTATAI TO BHZIMO
MPQTA THX 3YZKEYHZ
(OETONTAZ TO [TAHKTPO
ONIOFF ZE ©OEZH OFF) KAI
2TH ZYNEXEIA HTIEPIZTP
O®H TOY EIMINOIEA
MPOrPAMMATQN XTHN
ETIOYMHTH ©GEZH, AIOTI
AAANIQZ, H ZYZKEYH OA
EMANA®EPEI AYTOMATA
TON EININOIEA
NPOrPAMMATQN XTHN AP
Xl HTOY ©EZH. I1P
O®ANQZ, META THN
AAAATH ANAYTE ITAAI TH
2YZKEYH (GETONTAZ TO
TNAHKTPO ONIOFF ZE OEZH

ON).

YBara! He obepraiite
PY4Ky NpOTU rOAUHHUKOBOI
CTPINku i He HaTUckanTe
knasiwwy “skn/sukn” (C) go
BCTaHOBIEHHS1 o6paHoi
nporpamu.

Tabnuui onucytoTb Nporpamy
npaHHs y BiANOBIAHOCTI 3 06paHMm
HOMEPOM Y1 CUMBOSIOM.

BHumaHue!

He Bpallaiite py4ky npoTvB
4acoBOW CTPErkK, a TOMNbKO
No YacoBO# CTPEriKe U He
HaXXUMaiTe KnasuLLy
Bk/Bbikn (C) go BbiGopa 1
YCTaHOBKW NpOrpaMmbl.

TIMER KNOB FOR WASH
PROGRAMMES

Tabnuubl onvceiBalOT NporpamMmMy
CTUPKN Ha OCHOBE BbIGPaHHbIX
Lundpbl N1 cumeona.

IMPORTANT:

ALWAYS ROTATE THE KNOB
IN A CLOCKWISE
DIRECTION, NEVER IN AN
ANTI-CLOCKWISE
DIRECTION. DO NOT PRESS
THE “ON” BUTTON (C)
BEFORE SELECTING THE
PROGRAMME

The tables describe the washing
programme on the basis of the
number or symbol chosen.

BAXI/IMBO: Y PA3I
HEOBXIAHOCTI 3AMIHUTM
MPOTPAMY, LLIO BXXE 3AJIAHA |
MOYANA NPALIOBATH, TPEEA
BUMKHYTU KHOMKY

BBIMKHY TWBUMKHYTU NEPE
TUM, IK BBOAWUTY iHLLY
MPOrPAMY; B IHLLOMY
BUMAJKY MPUCTPIN
ABTOMATUYHO, YEPE3
AESKMNIA YAC, MOBEPHETbCS

[0 NOYATKOBOI NPOTrPAMM.

INDIKATOR START/STOP
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AAMIAKI ENAEIZEQZX AEITOYP
FAZ ON | OFF

BAXHO: MPU
HEOBXOANMOCTU UBMEHUTB
NPOrPAMMY BO BPEMA
PABOTbI MALLIUHbBI
PEKOMEHAYEM OCTAHOBWTb
MALLUMHY NMPX NOMOLLU
KHONKW BKJ1/BbIK/1 NEPEQ
NOBOPOTOM
NEPEKNIOYATE/IA NPOrPAMM,
WHAYE YEPE3 HECKOJIbKO
MWHYT NEPEK/TIOYATEb
ABTOMATWYECKMW BEPHETCA B
NEPBOHAYAJIBHYIO
No3nuunto.

IMPORTANT : IF YOU NEED
TO CHANGE A
PROGRAMME THAT HAS
ALREADY STARTED - SWITCH
OFF THE MACHINE BY THE
ON / OFF BUTTON AND THEN
MOVE THE PROGRAMME
DIAL TO THE CORRECT
POSITION. IF YOU DO NOT
PRESS “OFF” BEFOREHAND,
THE DIAL WILL
AUTOMATICALLY MOVE TO
ITS INITIAL POSITION.

CBiTHUIA ingukaTop “BKkn/BUKN”

CBETALMACS MHANKATOP “MalLnHa
Bkn”

ON/OFF INDICATOR LIGHT

29
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ZASOBNIK PRACICH | Zuptépl
PROSTREDKU QTTOPPUTTAVTIKOU

Z&sobnik pracich prostfedkd
je rozdélen do C&tyF Easti:

- Prvni &ast, oznacend "',
je ur¢ena pro praci
prosttedky na
pfedeprani nebo na
32 minutovy rychly
program.

- druhd& &ast pro praci
prések na hlavni prani

K pracce je dodavana
specialni viozka do komory
pro hlavni prani, kterd je
ur¢ena pro pouzivani
tekutych pracich prostiedkd.

DOLEZTE:
PAMATUJTE, ZE NEKTERE
PRACT PRASKY SE SPATNE
ODSTRANUJI
(ROZPOUSTES).
VTAKOVEM PRIPADE _
DOPORUCUJEME POUZITI
SPECIALNICH NADOBEK
A JEJICH VLOZENI DO
PRACIHO BUBNU.

- treti A Cast se pouzival
pro bélici prosttedky.

DULEZITE: »
TRETI A CTVRTOU CAST
MUZETE PLNIT POUZE
TEKUTYMI PROSTREDKY.

- Ctvrta Cast se pouziva
pro specidlini pfidavné
prostfedky D
zmékcovace, skrob,
avivaz, bélici prostredky,
vané aqi.

30

To oupTtdapi Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU gival
XWPIoPEVO o€ 4 TuAuaTa:

- TNV TPWTN KN TToU
MapKAapeTal e TO TUPPBOAO
"I" ytTaivel To
QATTOPPUTTAVTIKG TNG
TPAéTTAUCNG A TO
QATTOPPUTTAVTIKO TOU
TPHTOPOY
TTPOYPAUMATOG TWV 32
AETTTWV.

- 10 deUTepoO Il yia TO
ATTOPPUTTAVTIKO TNG KUPIAG
TAUONG

To mAuvTripIo §|a6éTe| €I0IKA
Brikn yia T xpnon i
aTTOPPUTTAVTIKOU O€ UYPN
Jop®n, n oTroia ToTroBeTEITAl
péoa ato oupTdap! (BAETTE
€IKOVQ).

MPOZOXH: ZAZ
OYMIZOYME OTI MEPI-
KA AMOPPYTIANTIKA
NAPOYZIAZOYN
AYZKOAIEZ KATATO
AAEIAZMA TOYZ AlNO
TO ZYPTAPI.
ZEAYTEZ TIX
MNEPINTQZEIZ ZAZ
ZYMBOYAEYOYME NA
XPHZIMONOIEITE TO
EIAIKO KYNEAO NOY
TOMOOETEITAI AT’
EYOEIAZ ZTON KAAO
TOY MNAYNTHPIOY.

- TO TpiTO A yla 10
AeuKavTIKO

NMPOZOXH: XTO TPITO
KAI TETAPTO TMHMA
TOMNOGETEITE

MONO YFPA
MPOIONTA.

- T0 TETAPTO D yia €101Ka
TpoiévTa, 6TTWG:
HaAQKTIKG, TTPOIOVTA
TTPOCTACIOG TWV
XPWHATWY, TTPOIGVTa YIa
KOAAGPIONQ KATT.
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KOHTEMHEP KOHTEMHEP DETERGENT

anAa MUMHUX AnAd MOrUNX DRAWER

3ACOGIB CPEAOCTB

KoHTenHep Ans MumnHuX
3acobiB nogineHuii Ha YoTupun
BiAAINEHHs.

Y nepLue BigAiNeHHs, no3HayeHe

“I”, 3acunaeTbCs MOPOLLIOK AN

nonepAHLOro NpaqHs abo Ans

nporpamu 32-x XBUIMHHOTO

LUBUAKOrO NPaHHS.

- Il BiggineHHs cnyxutb ans
MOPOLLKY YK piavHK Ans
HOPMarnbHOro MpaHHs.

Mpwv BMKOPUCTaHHI pignHU
HeobxiaHo BcTaBuTu B |1
BiAAiNeHHs BaHHOYKY, sika
[04aEeTbCsl 40 MaLUMHU.

KoHTenHep ans moroLwmx
CpeACTB NoAerneH Ha YeTbipe
oTAeneHus.

lepBoe, CO 3Ha4KOM
npefHa3HayveHo Ans MOKLLEro
CpeAcTBa NpeaBapuTeNbLHON
CTUPKM , NGO ANs MOKOLLEro
cpefcTBa 32 — MUHYTHOM
CBEPXObICTPON CTUPKM.
- Il otoenexve cnyxut ans
NnopoLLKa Unmu XWAKOCTH
0N HOPMarbHOWN CTUPKM.

[Mpun ncnonb3oBaHWUM XUOKOCTN
Onsi CTUpKN Heobxogmmo
BcTaBuTb BO Il oTaeneHune
npunaraemyto kK MaLluHe
BaHHOYKY.

The detergent drawer is
divided into 4
compartments:

- the first, labelled "I", is for
prewash detergent or for
32 minute rapid
programme detergent

- The second Il for the
main wash detergent

A special container is
supplied for use with liquid
detergent. This can be
placed inside the draw as
shown in fig.

YBaral!

MamM’siTaiiTe, Wo geski
MOPOLLIKU BaXKO
BMAANSAIOTLCA.

B Takomy Bunaaky
pekomMeHayemo
3acTocoByBaTH
cneuianbHUA KOHTEHep,
SIKWI 3aMOBHIOETLCS
NOPOLLKOM i
pO3TalLOBYETLCS
6es3nocepenHLO B
6apabaHi (npogaeTbes 3
MUIHUM 3acobom).

- 1l BigaineHHs Py CNYXUTb

BHumaHue!

MomHuTe, uTO
HeKOoTOopble NOPOLLKA
yOansmTcsa ¢ TPYAOM.

B [fom cny4yae
pekomeHayem
ncnonb3oBaTb
cneuuanbHbli
KOHTEeWNHep, KOTopbli
nomMeLLaroT ¢ MOpPOLUKOM
HernocpeacTBEHHO B
6apabaH (npogaetcs

C MOIOLLM CPEACTBOM).

- Il otoenenve &% cnyxut

IMPORTANT:

REMEMBER THAT SOME
DETERGENT ARE
DIFFICULT TO REMOVE.
IN THIS CASE WE ADVISE
THE USE OF THE SPECIAL
CONTAINER TO BE USED
INSIDE THE DRUM.

- The third &% bleach

Anst BUGintoBava. AnsioT6envBaTensi. compartment
YBara! BHumaHue! IMPORTANT:
B Il Ta IV BinainenHs B Il n IV otaenexus ﬁgb\l(bmﬁggl?&% N
3anMBaloTb TiNbKM Piaki 3an1BaloT TONbKO
MUIAHI 3aCO6M. XuaK1e MotoLume THE THIRD AND FOURTH
cpencTea COMPARTMENTS.

- IV BigaineHHs D
CNYXWTb AN crneyianbHnX
no6aBok: 3M’sIKLLIyBaYiB,
apomaTusaTopis,
KpOXMarto, CUHbKW TOLLO.

- IV otpenexne D CAYXUT
Ons crneumanbHbIX
nobaBokK: cMArYMTENN,
apomaTunyeckme, CUHbKa,
Kpaxmarn v T.n.

- The fourth [ is for
special additives,
softeners, perfumes,
starches, whiteners, etc.
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SIMBOLO

PER

CARICO

Pro rizné typy tkaniny s
rdznym stupném zaspinéni
ma& pracka i okruh
programu rozdélenych podle
druhu prani, teploty a doby
prani (viz tabulka programu).
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1. ODOLNE TKANINY

Tyto programy byly navrzeny
tak, aby se Qlosdxl.o .
nejlepsich vysledku prani a
machani. Kratké )
odstfed’ovani zarazené po
kazdém mdachani zaijist’ uje
dokonalé vymdachani pradia.
ZGveéreCné odstfed ovani
zqijist’uje vyssi Ucinnost pri
odstranovani vody z pradia.

2. SMESNE A SYNTETICKE
TKANINY

U hlavniho pranije
dosahovano nejlepsich
vysledku diky promenlivym
rytmickym otackdm praciho
bubnu a vysce hladiny
napousténé vody. Jemné
odstfed’ovanizamezi
nadmérnému pomackani
pradia.

3. JEMNE TKANINY, VLNA A
TKANINY PRO RUCNI PRANI

Tato skupina obsahuje
oddélené programy
specidlné navrzené pro prani
tkanin, které vyzaduji zviastni
pozornost.

Jemné prani se pouzivd pro
choulostivé tkaniny. 3
Prani viny je program urCeny
vyhradné pro vinéné tkaniny
"vhodné pro prani v
quélgéch".’ .

ucni prani je program
vytvoreny tak, aby velmi
jemné pusobil na tkaniny
urcené pro rucni prepirdn.
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Ta ra didgpopa €idn upaocuarwyv
Kai 1o Babuo Tou auta eivai
Aepwueéva, To mAuvIrpio
01a0¢Tel 3 S1apopETIKG
mpoypauuara mou S1apéPouV
wg¢ TPOG: TOV TUTTO TOU
mpoypauparog, mv
Bepuokpaaia kai TV SIGpKEIa
TOU TIpOoYypauuarog (BAETe
Tivaka Ue Ta mpoypauuara).

1 AvOekTIKd upaouara

Ta mpoypduuara Exouv
£€eAIO¢el WOTE va EMITUYXAVOUV
T0 KaAUTEPO arroTéAeoua
mAUong kai ta EEBydAuara e
PAoEIS OTIYiUATOS
eéaopalidouv 1o TEAEIO
éeByalua.

2 MIKTd Kai ouvOsTiKd
updouara

H Kupiwg mAUON KOI TO
§€ByaAua divouv kaAUrepa
armroreAéouara xapiv oToug
pUBLIOUS TTEPIOTPOPNAS TOU
Kadou Kai Ta ETTITTESA VEPOU.
‘Eva guaiobnro oTigiuo 6a
egaopalioer om 1a pouxa 6a
givar Aiyorepo roaAakwpéva.

3. EYAIZOHTA pouxa,
MAAAINA pouUxa kai pouxa
mou MAENONTAI £TO XEPI
AuT n opada TepIAaPBAvel pia
OEIPA OIOKEKPIPEVWV
TTPOYPAUUATWY OXEDIATHEVWV
YIQ TO TTAUCIUO POUXWV TTOU
QTaAITOUV 1IB10ITEPN PPOVTIOA:

- To AtmaA6 MAUaoIYo yia To
TAUoIWo EYAIZOHTQN
poUxwv

= To MAUaIgo MaAAIVwv
POUXWV YIO TO ATTOKAEIGTIKO
TAUGIHO MAAAINQN pouxwv
"TTou TAévovTal o€ TTAUVTHPIO".
- To MAUaIPO 0TO XEPI YIa TO
TAUCIUO poUXWV "TToU
TTAEvovTal OTO XEpI".

istent]

Bon e colorato, mediamente
K ca

Blancheria dl colore sfingente, biue
Jeans

Macchle organiche

Risclacqul energict

@®
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BUBEIP MPOIr'PAM

[ina npaHHA pi3HuX TUnis
TKaHWH Pi3HOro CTyneHs
3abpyaHeHHs MallvHa Mae 3
rpynu nporpam, siki pisHATbCA
3a LMKIaMm npaHHs,
TemnepaTtypoto, TpUBanicTio
uvkny (gme. “Tabnuus
nporpam”).

1. CTiliki TKQHUHM

[porpamu npusHaveHi anga
MaKCUMarnbHOro CTyneHs
npaHHs. Bonn nepegbayaiotb
NOMOCKaHHS 3 MPOMDKHUMM
LMKNamMu Bigxummy,
3abe3neyvyoun BUCOKY SIKICTb
nonockaHHs. OcTaHHIn BigXmum
3abesneyye epekTuBHe
BMAANEHHS 3anuLUKiB BOOru.

2. CyMilUHi Ta CUHTETUYHI
TKaHWHU

OcHOBHe npaHHA Ta
NoNoCKaHHA AatoTb HaMKpaLLli
pe3ynbTaTy 3aBASKU Pi3HUM
putmam obepTaHHs 6apabaHa
Ta piBHAM BOAM.

LenikaTH1 BioXXnm
3abe3neyye HaiMeHLLUWIA
CTYNiHb 3ibraHHs TKaHWH.

3. ToHKi TKaHUHH, WepcTb abo
py4He npaHHs

[o uiei rpynu Hanexatb pisHi
nporpamu, po3po6eHi Ha 0CHOBI
cnevianbHiX AoCAifKeHb NPaHHS
TKaHWH, LLO NoTpedytoTb NEBHOMO
NOBOAXKEHHS, a came:

[Mporpama 06epeXxHOr0 NpaHHs
BMKOPUCTOBYETLCS 151 TOHKMX
TKaHWH.

[Tporpama npaxHs LwepcTi
BMKOPUCTOBYETLCS BUKMKOYHO ANS
LUEPCTSAHINX TKaHWH 3 MO3HAYKOH
“[O3BONSETLCA NPATN Y NpanbHii
MaLLnHi".

[porpama py4HoOro npaHs
3aCTOCOBYETLCS 151 TKAHWH, LLIO
noTpe6yIoTb PYUYHOrO MPaHH.

BbIEOP MPOIPAMM

O paslWyHbIX TUNOB TkaHen
U cTeneHu 3arpssHenus [ra
ctupal bHas malumHa umeer 3
rpynnbl Nporpamm, B
COOTBETCTBUU C KOTOPLIMU
BbIGupaet uukl cTupku,
Temnepartypy u

npogolkutel bHocTb cTUpKK
(cm. Tablluy nporpamm
CTUPKK).

1. MNpoyHble TkaHu

Hor Habop nporpamm
paspabotaH AR makcumalbHo
WHTEHCUBOW CTUPKU U
nolbckanus ¢
NPOMEXYTOUHbIMM Lk amMu
omkuma alh Hanlyywero
kadyecrtsa nol bckaHus.
3akountelbHbln oTkMM
ynal ket Boay 6ol ke
MHTEHCMBHO, Yem apyTne
nporpammbl CTUPKK.

2. CMeCoBble M CUHTETUYECKNE
TKaHU

OcHoBHas cTupka u
nolbckanune gatot ot hyHbIe
peaylbratel 6[Arogapsa
Twarel bHo nogo6paHHoi
ckopocTu BpalleHus 6apabaHa
1 ypoeHsi Boabl. Jel hkaTtHbin
OTXWUM rapaHTUpyeT, 4To
6elbe 6ynet MeHbLe
CMUHaTLCS.

3. lenukaTtHoe Genbe, WwepcThb U
nporpaMma "pyyHas ctupka"

OTa rpynna BKto4aeT OTAeNbHbIE
cneumdmnyeckie NporpaMmbl,
crneumansHo pa3padoTaHHble Ans
CTUPKK 6enbsi, TPEOYHOLLEro 0co60ro
obpalLleHus:

[envkaTHas cTupka Ans usnenuii n3
JEeNNKaTHbIX TKaHe

CTupKa u3penuit u3 LwepcTy,
WUCKMOUNTENBHO ANS LIEPCTSHOMO
6enbsi ¢ MapKUPOBKOIA "MaLLMHHAs
CTWpKa Jonyckaetcs”

[MporpamMma "py4Has cTvpka"
peKoMeHayeTes ANns AenuKkaTHoN
CTUPKM U3[ENNIA , ANst KOTOPbIX HE
MOAXOAAT APYrve NporpamMbl.

SELECTION

For the various types of
fabrics and various degrees
of dirt the washing machine
has 3 different programme
bands according fo: wash
cycle, temperature and
lenght of cycle (see table of
washing cycle
programmes).

1 Resistants Fabrics

The programmes have been
designed for a maximum
wash and the rinses, with
spin intervals, ensure perfect
rinsing.

The final spin gives more
efficient removal of water.

2 Mixed and Synthetic
Fabrics

The main wash and the rinse
ives best results thanks to
e rotation rhythms of the
drum and to the water
levels.
A gentle spin will mean that
the fabrics become less
creased.

3. Delicate fabrics, wool &
hand washing

This group of programmes
have been specially
designed to wash the most
delicate fabrics

Use the Delicate
programme for delicate
fabrics

Use the Woollens
programme only for
machine washable wool

Use the HandWash
programme for any
machine washable
handwash garments
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PRADLO To mpoidv
DULEZITE: PO ZOXH:

Pfi prani tézkych pokryvek,
pfehozd nebo jinych tézkych
pfedmétt doporucujeme
nepouZivat odstfedént.

Pokud maiji byt v pracce
prany vinéné obleky nebo
jiné pfedmeéty z viny, musi
mit oznaceni *“Machine
Washable” (mozno préat v
pracce).

Orav mAévete xaAid, kaAouuara
n dAa Bapid kouudna, oag
oupBouAgtoupe va unv ta
oTiPere.

Ipiv BdAete aro mAuvTripio
HaAAIva pouxa, O1youpeuTeiTe
O11 avaypd@eTal o1V ETIKETA OTI
EMTPETTETAI TO TTAUCILO OTO
mAuvrnpio.

DULEZITE:

Pfi ffidéni pradia:

- Zjistéte, zda v ném
nejsou kovové
predmeéty (Zabky,
spinaci Spendiiky,
Spendliky, kancelarské
sponky, mince apod.)

- Zjistéte, zda povlaky
pol3tard, zipy a hacky
na obleceni jsou
zapnuté

- ze z&clon odstrante
zabky

- vénujte pozornost
§titkGim na obleceni

- pokud najdete zaschlé
skvrny na obleceni,
mély by byt odstranény
specialnim prostfedkem
(doporuc¢enym na
stitku).
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MMPOXOXH:

Orav Bdalere Ta pouxa
oTO mMAUVTHpPIO
BeBaiwbeite oT1I1:

- O€V UTTGpYOUV OTa pouxa
HETAAIKG avTiKEiueva
(6TTWGS KAPPITOES,
TTAPAUAVES, KEPUATA KATT.)

— OTTOU UTTGPXOUV KOUUTTIG
va gival Kouurwpéva, Ta
QepUoUap va givai
KAgiouéva, wves n
HaKpIES Awpideg
updaouarog va ivai
OElIEVES O€ KOUTTO.

- Ta TMaoTPAKIa aTmo TiG
KOUPTIVES va éxouv
amrouaKkpuVeei

— MMPOCEETE TIS TAUTTEAES TwV
pPOUXWV

- OUoKoAoI Aekédeg oTa
pouxa gival TTPOTIUOTELO
va kaBapilovrai ue €10IKG
mpoidvra, mou
UTTOOEIKVUETAI OTNV ETIKETA
ToUG, TPIV Ta BdAeTe OTO
mAuvripio

@®
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BUPOBU TWIM BENBbA THE PRODUCT
MPU3HAYEH2

ONA NMPAHHA

YBaral! BHUMAHME. IMPORTANT:

Akwo HeobxigHO NpaTn
KAMUMK, MOKpMBana Yu iHLi
BaXXKi BUpOOW, TO KpaLle He
BimkmMmaTu ix. He cnig
BigpK1MaTn BUpoOOU, siKi MiCcTATb
rymy, nip’iny, crebaHi Bupobu
4Yn genikaTtHi TKaHVHKU TUny
BOBHW, LLIOBKY.

Bupobu 3 BOBHW MOXHa npaTtu
B MalUVHi 3@ HAasiBHOCTI
CMMBOSIB Ta HaMUCIB Ha
eTukeTkax “He yTBOPIOIOTb
¢eTpoBOi NOBEPXHI”,
“MOXINMBE MaLUMHHE NpaHH:A".

Ecnm Bol xotuTe cTupath
KOBPUKM, NOKpPbIBana v apyrue
TSKENble u3aenus, nydwe
UCKNMIOUMTL hasy oTXKMMA.

LLlepcTsHble n3penvs, koTopble
MOXXHO CTUpaTb B CTUPa/IbHON
MaLLWHe, [OMKHBI UMETb Ha
U3HaHKe cuMBon “Huctas
LepCTb” W, KPOME 3TOro, CUMBON
MOXKHO CTMPATL B CTUPALHOM
MaLmHe”.

When washing heavy rugs,
bed spreads and other
heavy articles, it is advisable
not to spin.

To be machine-washed,
woollen garments and other
articles in wool must bear
the “*Machine Washable
Label”.

YBaral!

Mig yac copTyBaHHsA
BMpO6iB NnepekoHaiTecs,
abw:

- y BUpobGax, npusHayeHnx
ONs NpaHHsi, 6ynu BiACYTHI
MeTarnesi npeaMeT
(Hanpwuknaa;: ckpinku,
LUMWIBKM, MOHETU TOLLO);
6ynu 3acTebHyTi
nigoaisnbHUKK, 3acTEOHYTI
BnunckaBKu, rannukm,
BiACYTHI pemeHi, Ta
3aB’s3aHi AOBri CTPIYKK
ogAry;

CMOpOTi 3 3aBiCOK PONVKY;
BVKOHYBanuchb
pekomeHAalLlii, BKka3aHi Ha
eTUKeTKax;

SIKLLLO MiJ Yac CopTyBaHHS
BMSABIEHi 3acTapini
3abpyaHeHHs y BUrnagi
nnam, BUaaniTb ix
cneuianbHUMmM
nnsmMoBMaantoBa4yamm
BignoBigHO Ao
pekoMeHgauin Ha
eTuKeTL.

BHUMAHWUE:

Mpu copTuposke 6enbs

ANA CTUPKMK:

- y6eanTech B OTCYTCTBIM
MeTanM4ecKknx npeameTos
(cKpenku, 6ynaBKi, MOHETHI
W T.4.) B Oenbe.g

- 3aCTErHUTE NyroBuLbl,
MOMTHUM, KPHOYKN Ha
U3[enusX, 3aBsKnTe
ANWHHbIE NOSCA W ANMHHbIE
nonbl XanaTos.

- CHUMUTE, eCcnu Bbl UX
“cnonb3ynTe, KonbLa unm
KPHOUKI Kpennexus
32HABECOK K KapHU3aMm.

- BHAMATENbHO OCMOTPUTE
3TUKETKU Ha TKaHAX.

- €C/V NpY COPTMPOBKE Benbs
Bbl 3aMeTUTE
TPYAHOBLIBOAMMbIE NATHA,
yAanuTe ux cneumanbHbIMI
CpencTBamu.

IMPORTANT:
When sorting articles
ensure that:

- there are no metal
objects in the washing
(e.g.brooches, safety
pins, pins, coins etc.).

- cushion covers are
buttoned, zips and
hooks are closed, loose
belts and long tapes on
dressing gowns are
knotted.

- runners from curtains
are removed.

- attention is paid to
garment labels.

- when sorting, any fough
stains should be
removed prior to
washing using stain
removers only
recommended on
label.

35



©

[ KAPITOLA 10 Tabulka pracich programu
DRUH TKANINY PROGRAM PRO MAX. OINACENi | VOLBA NASYPKA PRACICH
NAPLN PROGRAMU | TEPLOTY| PROSTREDKU
kg °c
M| A | O
Odolné tkaniny P . .
B, lon Bilé pradio s predepirtkou 45 1 56 90 . . )
Bavina, smésné odoiné Bilé pradio béZn& zaspindné 45 2
Do 90 ° * ®
Bavina, smésné *
Stélobarevné pradio ) 4,5 3 Do 60 * * *
Nestdlobarevné pradio 3.5 4 Do 40 * ® *
Bavina Mdachani ) _:""-:. _ .
Bavina, len Zavérecné machani - @. - R
Dlouhé odstfed’ovani - @ -
Smésné a syntetické %)
tkaniny Smésné tkaniny 2 5 Do 60 N N
Smésné odoiné
Bavina, smésné a X !
syntetické tkaniny Barevné smésné tkaniny 2 6 Do 50 . °
Syntetické tkaniny (silon,
perlon), smésna bavina Akrylové tkaniny 2 7 Do 40 * *
n
Machani - ;E H - °
Smésné, jemné Z&veérecné machani i @i’ - .
syntetické
Kratké odstied ovani ) (¥ B}
Velmi jemné tkaniny Jemné prani 15 8 Do 40 ® ®
Vinéné Iatky Syntetické Prani
rani viny )
(dralon, ' * < " 1 9 Do 40
akryl, frevira) @ 'vhodné pro prani v prackéch . .
]é:]f Ru&ni prani 1 10 | Do 30 . R
Mdachani - =N - °
Smasné, jemné Z&vére&né machani - @ - .
synteficke vina Kraitké odstred ovani - © -
Rychly cykius | 2 32 | poso
Organické skvmy, balent 45 A - o
Pro tkaniny, které 7 -

nemohou byt
odstfed ovany

Pouze vypousténi vody
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Prosim, pfectéte sl tyto pozndmky:
Pfi prani velmi zaspinéného pradlia doporucujeme prdat max. ndpln 3 kg.

U program uvedenych v tabulce s tec¢kou u nasypky pro béleni
probéhne v pracim cyklu automaticky béleni pradia, pokud
naddavkujete tekuty bélici prostfedek do komory oznacené A\

*) Programy podle evropské normy EN 60456.

Voli€ nastavitelné teploty umoznuje snizit teplotu I&zné. Na priklad pfi
prani baviny u programu pro odolné tkaniny Ize prani provést ve studené
vodeé tak, Ze na voli¢i teploty nastavite symbol napoustéciho kohoutku
vody.

B Rychly program 32 minut

Tento program umoziiuje dokon&eni Uplného praciho cyklu priblizné za
30 minut pfi maximalni ndplni 2 kg suchého pradia a teploté prani do
50°C. Teplota miize byt ddle sniZzena pomoci knofliku (I) pro volbu
teploty. Praci prostredek se musi vioZit do komory pro 32 minutovy rychly
program” I.

Maximaini mnozstvi pracino prostfedku, ktery mlzete pouzit, je oznaceno
na déavkovaci nddobce pro 32 min. program, kterd je ve vybaveni
pracky.

Pro siiné za$pinéné pradio ze smésnych a velmi jemnych tkanin lze
nejdfive provést pfedeprani tak, Ze se nastavi rychly program pro 32
minutové prani (pract prostfedek se must naddvkovat do komory
ndsypky s oznacenim "I"). Po jeho skon&eni se teprve nastavi
odpovidajict program pro hlavni prani.

UZITECNE RADY PRO UZIVATELE

PTi pouzivani vaseho spotfebice dbejte z&sad ochrany zivotniho
prostfedi a ekonomického provozu.

Maximalizujte velkost napiné

Nejlepsich vysledkd pri vyuziti elektrické energie, vody, pracich
prostredku i Casu dosdhnete fim, Ze budete vyuzivat maximdlni
doporucené davky pro prani jednoftlivych druhu pradia. 3 )
AZ 50% energie usetrite, kdyz vyperete jednu plnou ddvku pradia misto
dvou polovichich ndplni.

Potfebujete vidy pfedeprani pradia ?

Pouze pro silné zaspinéné pradlo ! 3

Pokud nebudete pouzivat pfedeprani u mirné nebo stfedné
zadpinéného pradla, usettite mezi 5 az 15% pracich prostfedku, Casu,
vody a elektrické energie.

Je prani na 90°C nezbytné ? . . o
Jestlize skvrny na prdadle pfedem odstranite vhodnym pfedpiracim
prostfedkem nebo odstraniovacem skvrn, neni nutné prat pfi 90°C. i
pracim programu na 60°C usetfite az 50% energie.

Pfed pouZitim jakéhokoli programu suseni

Zvolte vysoky pocet otdcek pred susenim, dojde tak ke snizeni zbytkové
vihkosti v pradle. Tim docilite zna¢né Uspory energie a vody.
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[ KEGAAAIO 10 | Mivakag TpoypappaTWY
TYNOZ YOAZMATOZX MPOrPAMMA A MAX EMIAOFH | EMIAOT AnorngY%LHNTr?KoY
BAPOX npPore H
(kg) OEPM.
(c)
M| A | O
- - E—
AvOeKTIKG UQdouaTa Me
5 5 EXpl
BapBakepd, Ava Agukad kai MpoétAuon 4,5 1 95(!) ° i °
BauBakepd, L:IIKTC'(, 4.5 2 Méxpl
avBeKTIKG Aeukd péTpia Aepwpéva 90° . . [
BapBakepd, pIKTG . o *) Méxpi
’ PoUxa pe avOeKTIKA XpWHATA 4,5 3 60° ° ° °
PoUxa pe guaiobnra xpwpata 35 4 le%(pl . . N
. o
BayBaxepd =eByGApara - - - .
i =
rair
BapBakepd, Aé TeAeuTaio E€ByaAua - @ - R
2T0WIPO PEYAANG SIGpKEIag - -
©
MikTd uQdouara, %) i
OUVOETIKA MIKTG poUya 2 5 MEXB' o .
MikTd, avOekTIKG 60
BapBakepd, YIKTE XpwyaTioTd pouxa 2 Méxpi ® °
UPAOCUATA, CUVOETIKG 6 50°
L Méxpi
EuaioBnTa ouvBeTIKd AKpUAIKG pouxa 2 7 20° . .
=eByGApara an -
MIKTd, euaiodnTa - Fa_ta ®
. rasr
ouveenka TeAeutaio EEByalua - @ - °
ZTOWILO MIKPAG SIGPKEITS _ (@] -
NoAU guaicBnTa Méxpi
u@dopaTta Evaio@nrto mAUoipo 1.5 8 45(0p b L4
ZUVOETIKG (aKPUAIKE) " Me
MaMiva @ MdaAAiva "1rou TrAévovTal og TTAUVTHpIO" ) 1 9 Z[))(Pl ° °
]é‘]’ Pouxa "Trou AévovTal aTo Xép1” 1 10 M;é(f ! o .
=eByaApara - 2w - °
A m
rasr
MikTd, euaioBnTa TeheuTaio EERYaAua - @ - .
OUVBETIKE, HEAAIVa
STOWIHO PIKPAS DIGPKEIAg - (¥ -
MoAU ypriyopog kUkAog . 2 32’ Méé(f !
AeUkavon 4,5 paN R N
Yedaoparta ou dev
TIPETTEl va OTiovTal Adgiaopa Tou vepou h z -

38

2og TapakaAoUue S10BAOCTE AUTEG TIG ONUEIWCEIG

= NG TTOAU Aepwpéva E0WPOUXA PNV EETTEPVATE TNV TTOCOTNTA TWV
3 KIAWV.

- X710 TTpoypdppaTa 1 - 2 = 3 — 4 yiveTal auTopdTwg AeUKavan Twv pouxwyv, EQOcOoV
€XETE BAAEI AEUKOVTIKO GTO TPAKA TOU CUPTAPIOU TOU ATTOPPUTTAVTIKOU HE TNV
£vdeIgn A

* lMpoypdupuara ouupwva ue odnyiec EN 60456.

O pubuIfouevog BspuooTdrng emipémel Tnv mAoyn ¢ Bgpuokpaaiag mAuaiuarog
arré mAUoIuo ue KpUo vepo (ouuBoAo ue Tn "Bpuon”) uéxpr 1n LEyioTn Bepuokpaacia
ToU éx€l TEOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH yia KGBe KUKAO mAuagiuarog. I1.x. oTov KUKAO
mAvoiuarog MIKTQN poUxwyv, n uéyiorn Bspuokpaocia mou éxel TeBsi arré Tov
karaokeuaoty givar 60 °C (yia Tnv mpooTaoia Twv pouxwv). To mAUoIUo o€ auTév ToV
KUKAO utTopei va yivel o€ Bgpuokpaaia armé kpuou vepou Ewg Kai 60 °C. Av arov KUKAo
auto, o Bepuoatarng 1e6ei yia rapaderyua otoug 80 °C, n ouokeur 6a 1o ayvoroel Kai
6a kavel To mAUaIuo oroug 60 °C.

LWy priyopo mpoypauuda 32 AerTrwv

To ypriyopo mpoypauua Twv 32 AeTTWV, EMTPETTEI TNV TTPAYLUATOITOINON) O
mepitrou 30 AsTTTd ev6¢ MAPN KUKAOU TTAUONS yia £éva ugyioTo ¢opTio pouxwv
2 KIAwv Kkai o€ Bsppokpacia 50°.

Eivai epIKT6 va eAarTwaoere Tnv Bspuokpaacia, XprnoiuoToIWwvTas ToV avTioToixo
6laKonm I

H péyiorn moodétnTa amopputravrikoU TToU TTOPEITE va XPIOIlIOTTOIOETE
yr’'auto 1o mpoypauua, UTToSEIKVUETAl OTOV avTioToixo dooousrpntn 32",

To amoppumravriko MPEmel va Tommobereital oTnv 0nkn yia tnv mpomAuon (6nkn ).
Ia MIKTA | XYNOETIKA & EYAIZOHTA poUxa mou givai oAU Aepwuéva
oguviordral évag KUKAog mpoémAuong ue tn xprion rou FPHFOPOY
TPOYPGUUATOS TWV 32 ASTITWV (€ TOTTOOETNON TOU AITOPPUTTAVTIKOU OTN 61KNn
"I" Tou ouprapioU TnNg CamTouvoBIKS), TTPIV TNV £1TIAOYI) TOU KUpIOU
mpoypduuaTog mAUGIuarog.

XPHZIMEX NAHPO®OPIEX A TOY> XPHITEX

Z0vTOpEG GUHBOUAES IO TNV KOAT XPrON TNG OUOKEUNG O€ OXECN WE TNV TIpOCTAdia
TOU TTEPIBAAAOVTOG KOl IE TN PEYIGTN OIKOVOUia.

NMAHPHZ ®OPTQZH TOY NMAYNTHPIOY

[a TNV eAaxioToTroinon moavAg oTTaTAANG eVEPYEIQG, vEPOU ) ATTOPPUTIAVTIKOU, OAG
OUOTAVOUUE, OTTOU Eival EQIKTO, VO XPNOIMOTIOIEITE TNV HEYIOTN dUVATOTNTA POPTWONG
TOU TTAUVTNPIOU 0ag. Me Tov TPOTTO QUTO Eival EQIKTH N OIKOVOUIa EVEPYEIOG WG KOl
50% ouykpivovTag pia povo TTAUoN Pe TTARPEG popTio Je dUo TTAuaipata Mioou
®oprTiou.

MOTE NMPArMATIKA XPEIAZETAI H MPOMAYZH ?

Mévo yia pouxa 1d1aitepa Aepwpéva !

Exete amo 5 éwg 15% oikovopia evEPYEIOG PE TNV ATTOPUYRA TNG TTPOTTAUCNG VIO
pouxa OxI TTOAU Aepwpéva.

NMOIA ©OEPMOKPAZIA TIA TO NAYZIMO NA AIAAEZQ ?

H xprion €18IKwv KaBapIoTIKWV poUxXwV TTPIV To TTAUGIFO OTO TTAUVTAPIO EAAXIOTOTIOIE
TNV avaykn TTAUCiaTog og Beppokpaacia avw Twy 60°C.  Eival EQIKTA n olKovopia
pEXP! kal 50% éTav xpnoiyoTrolgite TNV Bepuokpaaia TTAuciyatog Twv 60°C.

MPIN XPHZIMOMNOIHZETE ENA AMNO TA

NMPONPAMMATA ZTEFNQMATOZ

EmAéETE éva uwnAG VOUUEPO OTPOPWY CTUWIUOTOG TIPIV OTTO TO TIPOYPAUKA
OTEYVWHATOG, VIO VO EAATTWOETE TNV UYpaadia TTOU TTAPAUEVEI OTA poUxa.
Emituyxavete €101 agidAoyn oikovopia evEPYEIAg Kal VEPOU.

39



@

| PO30IM 10 TABNULA MPOIrPAM
Tun TKaHWUHK Mporpama npatHs Makc. Mpo- Tem- 3aBaHTaXeHHs MUiiHUX 3acobis
3aBaHTa- rpama nepa-
XEHHS, Kr Typa, °C
0| m|A | O
E—
BaBoBHa, NboH Eini 0
ini TkaHuHM Ta MonepeaHe NpaHHs 45 1 90° . . ° .
o
Bini 3BuvaitHi 4.5 2 90 ° ° °
BaBoBHa, *)
MiLi CyMiLHi LLIBMAKe NPaHHA KONbOPOBUX TKAHMH 4,5 3 60° . ° .
BasosHa, CyMiluHi 3BMyaiiHe NpaHHs KONbOPOBUX TKaHUH
TKaHUHK P P 3.5 4 40° . ° °
basoBHa MonockaHHs - ;‘7 - ) °
rair -
OCTaHHE NOMOCKaHHS - @ .
BaBoBHa, NboOH
[losrotpusane o6epTaHHs 6apabaHa - @ )
-
CyMiLuHi MilHi *) .
TKaHUHU 3MiwaHi TKaHUHM 2 5 60 . .
BbaBoBHa,
CYMILLHi, CUHTETUKa Konboposi TKaHMHN 2 6 50° o hd
CuHTeTMKa (HeWnnoH, : °
NeprioH), CyMiLLIHi GaBOBHSHI AKPUTIOBI TKGHUHM 2 7 40 * *
FY
MonockanHs _ ah - °
Fi nx
CyMiLLHi, CUHTETWUYHI, rasr N
AenikaTHi OcTaHHe NONocKaHHs _ @ °
KopoTkouacHe o6epTaHHs 6apadaHa _ (¥ -
[HenikaTHa cMHTETUKA O6epexHe NpaHHs 40°
Kpun Bip, TPeBi P P 15 8 * °
LLepcTaHi peyi, Wo “A03BONAETLCS NPaTH *) ] 9 40°
¥ NpanbHiit MawmHi” o d
]é';f PyuHe npaHHs ! 10 30° N N
MonockaHHs - ol - ]
A m
CyMilwHi, penikaTHi OcTaHHE NONOCKaHHS - @ - R
CUHTETMYHI, BOBHA
KopoTkouacHe o6epTaHHs 6apadaHa - (@] -
LBnakmin umkn . 2 32’ 50° °
Bin6intoBaHHs 4,5 A - .
[ins 6inu3Hmn 63 BimkuMy Tineku 3nue - z )
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Mpumitb go yearu!

Y BunNagKy npaHHsa gyxe 3adpyaHeHoi 6innsHu
PEKOMEHAYETLCSA 3HN3UTU 3aBAHTAXKEHHS A0 3 KI CyXOi
OinnaHu.

Ak 3a3HayeHo y Tabnuui, B nporpamax MoxHa aBTOMaTU4YHO

BinGi/AtoBaTu 6inn3Hy, HanuBLUK BigbiAlOBaY y BigaineHHs A .

*) MNporpamu BignosigatoTb HopMmam EN 60456.

CenekTop BuUGOpY TemnepaTypu 0O3BONSE 3HUIUTU TeMNepaTypy npu
npaxHi. Hanpuknag, Uik Ans iHTEHCUBHOIO NPaHHs 6aBOBHSIHWNX TKaHWUH
MOXe NpaTV Y XONOJHIV BOI, aKTUBI3YBaHHS SKOr0 Bi6YBaETLCS NPOCTO
NOBEPTaHHSM CeNeKTopa 0 NO3HAYKN MiHIMabHOT TemnepaTtypu.

H 32-ox xBUnNuHHa WBKUAKA Nporpama

32-0x XBUNUHHA LLBMAKa Nporpama J03BOMSE NPOBECTU
NOBHUWIA LMK NpaHHsA NpnbnnaHo 3a 30 XBUNUH 3
MaKCUMarnbHUM 3aBaHTaXXeHHAM A0 2 kr Ta TemnepaTypoto
0o 50 rpagycis.

TemnepaTypa npaHHA MOXe BYTU 3HMKEHA 3a JOMOMOroK0
perynsatopa KOHTponio .

MakcumarnbHa KinbKiCTb MpanbHOi peYOBUHM, LLIO MOXe ByTu
BUKOpUCTaHa, 3a3HayeHa B JofaHin iHCTpyKUil Ans 32-ox
XBWUSTMHHOI LLUBNAKOT NporpamMu.

MpanbHa peyoBuHa NoBMHHA OyTK po3TalloBaHa y
nepegnpanbHOMYy BiadineHHi (nosHavyeHHomy ) y gucneHcopi
npansHOI PEYOBUHN.

Ans 3MiwaHnx, CHHTETUYHUX Ta AYXe TOHKUX TKaHWH, WO CUNbHO
3a6pyAHeHHi, LMKn nonepeAHLOro NpaHHs 06upaeTbest
3aCTOCYBaHHAM Nporpamu 32-X XBUAUHHOO WBWAKOMO NPaHHs
(npanbHuii NopoLoK NoBUHEH 6YTH Hacunaxuii y BipAineHHs “I”)
nicns yoro obupaeTbCA NporpamMa OCHOBHOIO NpaHHS.
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@D
TABJIMLIA MPOrPAMM CTUPKMU

TkaHb, Mporpamma cTupku Ans Makc. Mporpam | Temnep 3arpyaka MOIOLLMX CPeacTs
3arpyska, -ma arypa
KK
[ M| A il
E—
NpOYHble TKaHU o
XFIOmNoK, NneH Benble TKaHu v MpeaBapuTensHas cTUpKa 4,5 1 00° ® ° ® °
HopManbHo 3arpsisHeHHble Genble TKaH! 4,5 2 Do
QOO ° L] °
Xrionok, cMecoBble *) o
NPOYHbIE TKaHM LiBeTHble NUHSIOWMUE TKAHU 4,5 3 60° L4 L4 L4
Xnonok,
CMECOBLIE TKAHM LiBeTHble HeNMHSIOLME TKaHM 3,5 4 L,lugo ° ° °
Xrnonok [Monockanve - LI - °
rair
MocnegHee nonockaxue nepes OTXKUMOM - E‘Iﬁi - .
Xrnonok, neH
[nMTenbHbIA OTXKUM - @ -
-
MeCOBbIE U .
CUHTEeTUYEeCKMne TKaHn ) Lo
CMeluaHHble TKaH! 2 5 o . .
CMECOBbIE NMPOYHbIE TKAHU 60
Xnonok, Oo
CMECOBbIE CUHTETUKA LiBeTHble TKaHM 2 6 50° b ®
CUHTETWY. TKaHU [o
o [ ] [ )
(HeliroH, neprioH) AKpUnoBbie TKaH! 2 7 40°
&
Monockatue - r Ak - °
FA
CmecoBble, CUHTETHY. MocneaHee nonockaxue nepes OTKUMOM ~ @ - °
AenukaTtHble
BbICTPbI OTXKUM _ (¥ -
Oo
YeHb AennKaTHbI [JlenukatHas cTUpka 1.5 8 40° . °
TKaHU
LWepcTb @ LLiepcTsiHbIE U3AENUS C MAPKUPOBKOIA *) 1 9 o
CuHTeTUYecKe "MallMHHas CTUpKa gonyckaetcs" 40° d o
(apanoH, akpwr, Tpesup) = 1 I
| " " 0
]&[ Mporpamma "py4Has cTMpKa 10 300 ° °
lMonockanve - ] - °
=E 4k
i =
rasr N
CwmecoBble, AennkaTH. locneaHee nonockaxune nepea OTXKUMOM - @ .
CUHTETUY., WepCTb
BbICTPbIi OTXHNM - (@] -
CBepx6bicTpas nporpamMma 2 , Ho
| 32 50°
[MSATHa OPraHNYECKOro NPOMCXOKAEHNS 4,5 A - .
[Ons 6enbsa 6e3 oTxuma TORBLKO CAVB ~ z _
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MpumuTe BO BHUMaHue!

B cnyyae cTUpkmM cunbHO 3arpsi3HeHHoro 6enbs
peKkoMeHAyeTCs CHU3WUTb 3arpy3Ky Ao 3 Kr cyxoro 6enbs.

Ha nporpammx, oTMeYeHHbIX B Tabnunue, MOXHO
aBTOMaTW4Yecku oTbenveaTthb 6enbe, Hanve oTbenveaTens B
oTaeneHve A .

PerynaTop TeMnepaTtypbl N03BONSET yMeHbLUATL TeMNepaTypy Bo/bl Mpu CTUPKE.
Hanpumep, HTEHCUBHYIO CTUPKY M3AEMNIA U3 XNOMKa MOXKHO OCYLLECTBUTb B XONOAHO
BOJE , YCTaHOBMB Kypcop Ha CUMBON "KpaH".

") Mporpammel cooTtBeTcTBIOT EN [UpekTtvee 60456.

[ | CeepxbbicTpas nporpamma 32 MUH.

CsepxbbicTpas nporpamMmma 32 MVH. MO3BONAET COBEPLUMTL MOSHBIA LMK
CTUPKM NpnbnunauntensHo 3a 30 MUH. NPU MakCcMMarbHOW 3arpy3ke 2 Kr v
Temnepatype go 50°C.

Temnepatypa CTUPKV MOxeT ObITb YMEHbLLEHA C MOMOLLbio KHOMKY .
MakcrmanbHoe KonmM4ecTBO MOIOLLErO CPeACcTBa OTMEYEHO Ha creLuanbHON
BaHHOuke Ansi [(Foil nporpaMMbl, KOTOpasi BXOAUT B KOMMEKT.

MomecTuTte MololLme cpeacTBa B KOHTENHep Ansa Motolmx cpeacTs (I).

[ns cMelliaHHOro, CUHTETUYECKOrO UMK O4YeHb AeNNKaTHOro 6enbs, NPy CUNbHOM
CTeneHu 3arpsisHeHHOCTH, BO3MOXHO NpeAyCMOTPETh LIMKN NpeasapuTenbHoi
CTUPKM — UCNIONb3YA 32-MUHYTHYIO YCKOPEHHYIO NporpamMMmy (Motolliee CpeacTBO
cneayeT pa3MecTUTb B BaHHOUKe € MapkupoBkoi "I") nepen BKNo4eHUeM OCHOBHOI
nporpammb! CTUPKH.
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[ CHAPTER 10 | TABLE OF PROGRAMMES
FABRIC PROGRAM FOR WEIGHT SELECT SELECT CHARGE DETERGENT
MAX PROG. TEMP.
kg °C
0| m|A | O
E—
Resistant fabrics Up fo
Cotton, linen Whites & Prewash 4,5 1 00° b b b
Coftton, mixed . 4,5 2 Up to
resistant Whites normal o0° ° . °
* T
Cotton, mixed Fast coloureds ) 4,5 3 U(E)Ooo . . °
Non fast coloureds 35 4 U 2)010 ° ° °
Cotton Rinses - ;,7 '::, - .
Tarr
Coftton, linen Lostrinse } @ ) °
Long spin - -
©
Mixed fabrics and *) Up to
synthetics Mixed fabrics 2 5 60° M hd
Mixed, resistant
Cotton, mixed fabrics, Coloureds Up to . .
synthetics 2 6 50°
Syn’rheti;s (nylon, Acrylics 2 7 Up fo ° .
perlon), mixed cotton 40°
S
Rinses - - - °
Fi =
Mixed, delicate Last rinse i @ . R
synthetics
Short spin - I"D -
Up to
Delicate wash 1.5 8 4poo ° °
Very delicate fabrics @ “MACHINE WASHABLE” woollens " 1 9 Ufoto o N
]é:j Hand wash 1 10 UGF)JOEO . °
i - - - [ ]
Mixed, delicate Rinses o
synthetics, wool Last rinse _ @ _ .
Short spin - (] -
For fabrics that should rapid 32 minute [ 2 32 Ugoto
not be spun - "
Organic stains 45 A
bleaching ! - d
Drain only - b4 -
44

Please read these notes

When washing heavily soiled launary it is ecommended the load
is reduced fo 3 kg maximum.

In programmes shown in the wash guide, automatic bleaching is
possible by pouring the liquid bleach into the detergent draw A.

* Programmes according to CENELEC EN 60456.

1) The variable temperature selector allows a reduction in the
wash temperature. For example, an infense cotfons cycle can be
washed in cold water simply by moving the dial fo the fap symbol.

W 32 Minute Rapid Programme
The 32 minute rapid programme allows a complete washing cycle
to be carried out in approximately 30 minutes, with up fo a
maximum load of 2 kg and a the temperature of up fo 50°C.
ll;he t\;vivshing temperature can be reduced by using the control

nob I.
The maximum quantity of detergent that can be used is marked
on the enclosed 32 minufe gauge.
The detergent must be placed in the pre-wash compartment
(marked |) in the detergent dispenser.
For mixed, synthetics and very delicate fabrics that are heavily
soiled a prewash cycle may be selected using the 32 minute rapid
programe (the detergent must be placed in the compartment
marked I) before selecting the main wash programme.

CUSTOMER AWARENESS

A guide environmentally friendly and economic use of your appliance.

MAXIMISE THE LOAD SIZE

Achieve the best use of energy, water, detergent and time by using the
recommended maximum load size.

Save up to 50% energy by washing a full load instead of 2 half loads.

DO YOU NEED TO PRE-WASH?

For heawvily soiled laundry only!

SAVE detergent, time, water and between 5 to 15% energy consumption by
NOT selecting Prewash for slight to normally soiled laundry.

IS A HOT WASH REQUIRED?

Pretreat stains with stain remover or soak dried in stains in water before
washing fo reduce the necessity of a hot wash programme.

Save up to 50% energy by using a 60°C wash programme.
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[KAPITOLA 11 | | kEoAAaIO 11
PRANI [AGoIYO
PROMENLIVA METABAHTH
KAPACITA PRACKY XQPHTIKOTHTA

Tato pracka automaticky
nastavi vysku hladiny
napoustené vody podle
druhu a mnozstvi pradia. Je
1im také mozné docilit
individualniho postupu prani
z hlediska Uspory energie.
Systém snizuje spotfebu
energie a znacné zkracuje
cas prani.

Pfedpokladejme, Ze pradio
se sklada z velmi
zaspinénych bavinénych
odévu (zaschlé skvrny by
mély byt odstranény
specidlnimi prosttedky).

Pokud skvrny, které vyzaduiji
odbarveni, m& né&kolik kus(
pradia, predbézné mizete
odbarvit pradlo v pracce.
Nalijte odbarvovac do
urcené Casti v zasobniku
pracich prosttedkd, flacitko
(L) nastavte na specidini
program “predpirka -
odsfranéni skvrn”. A

Po dokonceni této faze
dodejte zbytek pradia a
pokracujte v bézném prani
dle vhodného zvoleného
programu.

Doporucujeme neprat
dohromady davku véci
pouze z tkanin, které
absorbuji vodu, davka v
pracce by mohla byt po
namoceni prili§ 1&zka.
Maximalni hmotnost tézkych
tkanin je 4,5 kg, zatimco v
pfipadé jemnych tkanin
nedoporucujeme
pfekracovat 2 kg (respektive
1 kg pfi programu “Cista
vina”), abyste predesli
zmackani tkanin, které by se
pak Spatneé zehlily.

Pro prani zvlasté jemnych
tkanin byste méli pouzit
specidini sit'ku (sacek).
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To mAuvTApIo gival og Béon va
uTToAOYioEl auTOMATa TO ETTITTESO
08aT0g oUPPWVA JE TOV TUTTO Kall
TNV TO0OTNTA TWV POUXWV.

Eivai Aoitrév e@ikTté va
eCaopaAioeTe pia TTAUCN
"TTPOCWTTIKA" QKOO KAl OE
€VEPYEIOKO ETTITTEO.

AuTO TO GUOTNPA ETTITUYXAVE! Pia
HEiWAON TNG NAEKTPIKAG EVEPYEIQG
Kal hia aioOnTr £1TioNg peiwaon Tou
Xpévou TTAUoNG.

Ag uttoBégoupe 611 N TTAUON
TrepIAQpBAvEl TTOAD Aepwpéva
BapBakepd (1Id1aitepa BUGKOAOI
Aek€deg TTPETTEI VO KOBOpiCovTal
EEXWPIOTA e EIDIKN KPEWQ).

E@doov pikpdg apiBpdg amod ammAuta
£X0UV AeKEDEG Kal aTTAITOUV
KaBApIoua e uypo AEUKAVTIKO, QUTO
JTTOPEI Va yivel 0TO TTAUCINO TTPIV
oo TNV KUpiwg TTAUON. BAATE TO
AeukavTikd 01O €I0IKS TUAUA TTOU
UTTapXEl yI auTS OTO GUPTAPI TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU KOl YUPIOTE TOV
puBuioTh TPoypdupaTog (L ) aTo
€10IK6 TTpoypappa ye NMPOMAYZH
A KAGAPIZMO AEKEAQN A\
Orav TeAeyoel auTA N GAON TG
TTAUONG, BACETE KaI TO UTTOAOITTT
poUxa OTO TTAUVTAPIO Kal
TIPOXWPEITE G€ KAVOVIKI TTAUON
€TMAEYOVTaG TO KATAAANAO
TTPOYPOMMA. Zag OUPBOUAEUOUE va
uNV TTAEVETE Yadi TTOAAEG TTETOETEG,
016TI aTTopPOoPoUV TTOAU VEPO Kal
emBapuvouv UTTEPBOAIKE TO
TTAUVTHPIO.

H yéyiotn ToooTNTa pOUXWY OTTO
avOekTIKE UpaoaTa eival 4,5 KIAG,
EVW) VIO TNV TTEQITITWON TWV
€uaiodnTwv pouxwv eival 2 KIAG
(ka6 gival va pnv getrepvdre 10 1
KIAG €QOOOV TTAEVETE KOUMATIO aTTO
ayvé TTapBévo PaAAi) WaTe va
OTTOQEUYETAI TO UTTEPBOAIKO
TOOAGKWHO TTOU DUGKOAEUEI TO
o1dépwya. I1diaitepa euaiodnTa
POUXQ PTTOPEITE VO T BACETE péoa
o€ OIXTAKI.

@
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NPAHHA CTUPKA WASHING

3MiHHi MOXNMBOCTI Bapbupyemblie VARIABLE CAPACITY
BO3MOXHOCTH

Balua npanbHa malunHa
aBTOMATWMYHO afanTye piBeHb
BOAM B 3aNeXHOCTI Big Tuny
TKaHWHW Ta KiNbKOCTi BiNn3HNn.
TaKknM YMHOM, 3AINCHIOETLCSA
“inamBigyanbHe” npaHHs.

Lle npnBoanTb 0O EKOHOMIT
eneKkTpPoeHeprii Ta CKOPOHEHHIO
yacy npaHHs.

MpunycTumo, Wwo HeobxigHO
npatu gyxe 6pyaHy 6innsHy
(AKLWO BOHA MaE NnsiMu, siki
BaXkKO BUAANATLCA, BUAANITh
X cnewjianbHOIO NacTolo).
Akwio nuwe gesiki BUpobu
3abpygHeHi nnsimamu, siki
notpebyoTb BUBINoBaHHsA
pigkumun BmGintoBavamu, ix
nonepefHL0 MoXxHa 06pobuTn
B MawuHi. [ing uporo Hanuite
BMGintoBay y BiaaineHHs i
YCTaHOBITb pyyKy nporpam (L)
Ha cnewjansHy nporpamy & .
O6pobuBLLM GiNn3Hy 3a Licto
nporpamoto, 3aBaHTaxTe
6apabaH 6innsHolo, LWo
3anuwmnnacs, i nepite 3a
obpaHoto nporpamoto.

YBaral!

PekomeHayeTbcs He
3aBaHTaXyBaTW MalLLUHy nuie
MOXHaTUMK BUpoGamu, ski,
ybupatoun 6arato Boaum,
CTaloTb 3aHAATO BaXKKUMMU.

MpunycTme 3aBaHTaXEHHs!
AN MiLHUX TKaHWH - 4,5 Kr.
[0ns genikaTHUX TKaHUH
PEKOMEHAYETLCS
3aBaHTaXeHHs He Binblue 2 kr
(1 kr ansa BUpoGIB i3 yncToi
BOBHW, NpuaaTHUX Ans
MaLLUVHHOTO MpPaHHs).

Linx pekomengauin cnig
OOTpUMyBaTUCH, abU YHUKHYTU
YTBOPEHHS 3ibraHb, ski 6yae
BaXKO BunpacysaTu.
Ocobnueo genikaTHi TKAHUHK
peKoMeHAyeTbCS NpaTu B
CITKOBOMY MILLIKY.

Bala ctupanbHas mawmHa
aBTOMaTWM4ecku aganTupyeT
YPOBEHb BOAbI B 3aBUCUMOCTM
OT TUNa TKaHu n
KonuyecTBaeTcst 6enbs.
Takum obpazom
ocyLlecTBnseTcs
“nHgmBmayanbHas” cTupka.
3970 BepaeT k [koHoMuKM
Chektpolheprum n cokpaLleHuto
BPEMEHNCTUPKN.

Mpepnonoxum, 4To
Heo6X0ANMO CTMPaTb CUMBHO
3arpsi3HEHHYI0 TKaHb (ecnu Ha
Hel umetoTca
TpyAHoyAansieMble nsTHa,
yaanuTe ux cnewuuanbHomn
nactoin). Ecnn nuwwe HekoTopble
n3aenuvs 3arpsis3HeHbl NsITHaMK,
KOTO pble TpebyoT oTOennBaHms
XKUOKUMK OTOENMBATENSIMU, UX
npeaBapuTenbHO MOXHO
obpaboTaTtb B MalumHe.

Ona (Foro B oTAeneHne 3anuTb
oTGenuBaTesnb U yCTaHOBUTL
py4ky nporpamm L Ha
cneuuansHylo nporpamMmmy P I
O6paboTaB 6enbe Ha [Ton
nporpamme, 3arpy3uTb 6apabaH
ocTanbHbIM 6enbemM 1 cTupaTtb
no BbIGpaHHO Nporpamme.

BHumanue!

He pekomeHnayeTcs 3arpyxatb
TOMbKO MaxpoBble TKaHu,
KOTOpble BMUTbIBas MHOIO BOABI,
CTaHOBATCS CULLKOM
TSOKENBIMU.

Honyctumas 3arpyska ans
npouunx TkaHen - 4,5 kr. Ans
DENUKaTHbIX TKaHew
pekoMeHayeTcs 3arpyska He
6onblue 2 kr (1 Kr n3 uncrom
LepcTu, “ctupaemon B
MaluvHe”), Bo nsbexaHve
obpasoBaHnsa 3aMATOCTEN,
TPYOHbIX ANS pasrnaxvBaHus.
[1ns o4eHb genukaTHbIX TKaHen
pekoMeHayeTcs UCnonb3oBaTb
ceTyaTblli MELLOK.

This washing machine
automatically adapts the level
of the water to the type and
quantity of washing. In this way it
is also possible to obtain a
“personalized” wash from an
energy saving point of view.
This system gives a decrease in
energy consumption and a
sensible reduction in washing
fimes.

Let us suppose that the washing
consists of HEAVILY SOILED
COITTON (tough stains should be
removed with suitable stain
removal). When only a limited
number of articles have stains
which require freatment with
liquid bleaching agents,
preliminary removal of stains can
be carried out in the washing
machine.

Pour the bleach into the special
compartment and set the knob
(L on the special programme,
“PRE-WASH STAIN REMOVAL” A\ .
When this phase has ferminated
add the rest of the washing and
proceed with a normal wash on
the most suitable programme. It is
advisable not o wash a load
made up entirely of articles in
towelling fabric which absorb a
lot of water and become too
heavy.

The maximum load for heavy
fabrics is 4,5 kg, while, in the case
of delicate fabrics, it is advisable
not to exceed 2 kg (1 kg in the
case of machine washable
articles in *“Machine Washable
Woolens™) so as to avoid the
formation of creases which may
be difficult fo iron. A net bag
should be used for particularly
delicate fabrics.
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PRIKLAD:
Doporuceni CANDY podle
tabulky programt prant:

e Zjistéte, zda Stitky na
obleceni maiji oznaceni
60°C.

e Otfevfete dvifka stiskem
flacitka B

e Naplnte buben pracky
max. 4,5 kg pradia.

e Zavrete dvitka.

DULEZITE: o
PRI NASTAVOVANI
PROGRAMU
ZKONTROLUJTE, ZDA
TLACITKO START/STOP
NENI ZAPNUTE.

Vyberte program 2:
Program zvolite otG&enim
tlacitka po sméru
hodinovych rucicek tak, az
je Cislo programu profi
znacce.

e Nastavte teplotu pomoci
termostatu na max. 60°C

e Oteviete zdsobnik pracich
prostfedkd A.
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NAPAAEIrMA:

ZUMBOUAEUTEITE TOV TTIVOKA WE TA
TIPOYPAMMOTA TIOU OOG TTPOTEIVEI N
Candy:

o BeBaiwBeite 611 oA poUya
uTTdpxel EvOeIgn yia TTAUCIO OTOUG
60C.

o Avoi¢Te T0 TTOPTAKI TECOVTAG TO
TAAKTPO (B)

o [epioTe TOV KGABO TOU
TTAUVTNPIOU pE TO TTOAU 4,5 KIAG
OTEYVWV POUXWV

o KAeioTe 10 TTOPTAKI

MPOZOXH:

OTAN ENIAEFETE TO
NMPOrPAMMA BEBAIQOEITE
OoTITO

MNAHKTPO AEITOYPIEIAZ
ON/OFF AEN EINAI
MNATHMENO.

EmiAoyn TTpoypaupaTog 2:

Mo va SIaAéEETe TO TTPOYpapa
yupioTe Tov puBuioT (L)
0e¢I60TPOPA PEPOVTAG OF
avTigToIxia Tov apIBud TTou
avaypAPeTal GTOV PUBUICTH YE TOV
apIBu6 TNG TTAGKETAG.

o [upioTe 10 pUBUIOTA
Beppokpaaiag () e Beppokpaaia
OxI MeyoAUTepn a6 60C.

o AvoigTe TO oUPTApI TOU
aTTOpPPUTTAVTIKOU (A).

60° C

%)

NMPUKNAL KOPUCTYBAHHA
MogmeiTbes Tabnuuto nporpam
npaHHs. Bu nobauuTte, sk
“KAHOI” pekomeHaye
KOPWCTyBaTMCH NparbHO0
MaLLVHOLO.

e MepekoHamnTecs, LWo Ha
eTukeTkax 6inn3HU BkazaHo
“60°C”:

® BiJKPUITE MIOK, HATUCHYBLUM
knasiwy B;

e 3aBaHTaxTe 6apabaH
Makcumym 4,5 Kr cyxoi 6inusHu;

® 3aKpuInTe NIOK.

®D

Mpumep NCMNOJIb3OBAHUA
MocMoTpuTe Tabnuuy
nporpamMm cTupku. Bel yBugute
kak KaHgu pekomeHgyeT cebs
BECTW.

e Ybeautech, YTO Ha
(fukeTkax nsgenuin umeetcs
Hagnuck “60°C”.

o OTKpoWiTeE NIOK, HaXKaB Ha
knasuwy B.

e 3arpysute 6apabaH
MakcMmanbHo 4,5 Kr cyxoro

Genbs.

e 3aKpowTe NnioK.

&)

EXAMPLE:

The advice of Candly is set out
in the washing programme
table:

e Ensure that article labels
carry the indication 60°C.

e Open the door by pressing
button (B).

e Load the drum with a
maximum of 4,5 kg of dry
washing.

e Close the door

YBara !

Mpu BCTAHOBMEHHI
nporpamu
nepekoHanTecsi B TOMY,
Lo knasiwa “skn/sukn”
(C) He HaTuCHyTa.

BWBIP NPOIrPAMU 2
Mporpama BCTaHOBMOETLCA
obepTaHHAM pyykm L 3a
FOAVHHWKOBOIO CTPINKOK A0
36iry pucku 3 Homepom
nporpamu.

® BCTaHOBITb Py4Ky
perynioBaHHsA TemnepaTypw |
Makcumym Ha 60°C;

® BUCYHbTE KOHTEelHep Ans
MUIHMX 3acobiB A.

BHumaHune!

Mpu ycraHoBke
nporpamm y6egurtechb,
YTO KnaBuLLa BKI/BbIKI1
He HaxarTa.

Bbi6op nporpammbl 2:
[Mporpamma BbIGMpaeTcs
BpalLleHnem pyyku L no
4acoBoW CTpenke A0
COBMelLLeHVs ykasaTens ¢
HOMEpOM Mporpammei.

e YcTaHOoBUTE pyyKy
perynupoBkmu Temnepatypsi |
Makcumym Ha 60°C.

e BblOBMHbTE KOHTEHEP Ans
MOIOLLMX CPeacTs A.

IMPORTANT:

WHEN SETTING THE
PROGRAMME ENSURE
THAT THE ON/OFF BUTTON
IS NOT TURNED ON.

Select programme 2:

Choose the programme by
rotating the knob (L) in a
CLOCKWISE DIRECTION and
make the number of the
programme coincide with the
sign.

e Move the temperature knob
() to maximum 60° C.

e Open the detergent drawer
A).
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e Nasypejte cca 60 g
présku do casti zasobniku .

e Do Casti pro bélici
prostfedky vlijte cca 100
cm® A\

e Do posledni ¢asti viijfte
cca 50 cm® pozadované
avivaze D .

e Zasunte z&suvku s pracimi
prostfedky A.

e Zkontrolujte, zda mate
pusténou vodu a zda
odtokova hadice je na
miste.

e Stisknéte tlacitko C -
“START”. Rozsviti se zelené
svétlo N. Pracka zahdji vami
zvoleny program.

e Po ukonceni programu
stisknéte tlacitko C - “STOP”.
Svétlo zhasne.

e Oteviete dvitka pracky a
vyjméte pradio.

€D

e BdAte 60 ypapudapia
atmmoppuTTavTikoU oTo TuApall
yla TNV Kupiwg TTAdon.

e BdAte 100 k.ekaTOOTA
AgukavTiKoU oTo TuAua A yia
TO AEUKQVTIKO.

o BaAte 50 k.ekatooTa atmd
KATT0I0 TTPOCOETO KABAPIOTIKS
€AV ETTIOUNEITE OTO TUAMA PE
TNV évoeIgn D .

o KAeioTe 10 oUPTApI TOU
ATTOPPUTTAVTIKOU (A).

o BeBaiwBeite 611 n Tapoxn
TOU vEPOU €ival avoIxTh.

o BeBaiwBeite 611 0 cWARvVOg

€KPONG BpiokeTal oTn BEamN TOU.

o [M€aTe TO TTANKTPO évapéng
Aeiroupyiag ON (C).To
Aaptréki (N) 6a avaypel. To
TTAUVTApPIO B OAOKANPWGCEI TO

TTPOYPAUMA TTOU EXETE ETTIAEEEL.

o MeTd 10 TEAOG TOU
TTPOYPAUMATOG TTIECTE TO
TTAAKTPO TTaUoEWG AEIToupyiag
OFF(C). To AapTréki Ba
oBAoel.

o AvoigTe TNV TTOPTA KAl
adeIdoTe TO TTAUVTHPIO.

U VSECH TYPU
PROGRAMU SE
PODIVEJTE DO TABULKY
PROGRAMU A
NASLEDUJTE CINNOSTI,
KTERE JSOU ZDE
POPSANY.

MA OANOYZ TOYZ
TYMNOYZ NMAYZIMATOZ
2YMBOYAEYTEITE
TON MNMINAKA ME TA
NMPOrPAMMATA KAI
AKOAOYOEITE TIZ
AIAAIKAZIEZ ME TH
ZEIPA NMOY AINONTAL
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e 3acunTe y BiggineHHs Il
nopoLuok (60 rpamis) ans 5 kr
BiNn3HK;

e HanuiTe 100 r BuGinoBava
y BigAineHHs

o Hanumnte 50 r 6axaHoi
pob6aBku y BioaineHHs D ;

® 3acyHbTe KOHTelHep Ans
MUHMX 3acobiB A;

® repekoHanTecsi B TOMy, O
BOAOMNPOBIOHUIA KpaH
BiOKPUTWI;

® repekoHanTecsi B TOMy, WO
3MVMBHWUI LUNAHT 3aKpinneHuin
BipHO;

® HaTWCHITb knasiwy C
“BKN/BUKN”, 3aCBITUTLCA
ingukaTop N.

MpanbHa MaluMHa BUKOHaE
3aaaHy nporpamy rnpaHHs;

® 10 3aKiH4YeHHi nporpamu
HaTWCHITb knasiwwy C
“BKIN/BUKN”, MalLMHa
BUMKHETbLCS, CBITHUI
iHOuKaTOp noracHe;

® BiJKpUITE NIOK | BUBAHTaXTE
Ginun3Hy.

YBara!

Mepen 6yab-Akum
npaHHAM
KOHCYrnbTyiTEeCA 3
Tabnuueto nporpam i
DOTpUMyWTECH
NnocriaoBHOCTI onepaluii,
pEeKoMeHO0BaHoI L€t
Tabnuueto.

®D

e HacbinbTe B otaenexue |l
nopoLok (60 r) gns 5 kr 6enbs.

e Hanevite 100 r

oTbenueatensa B oTaeneHne
ons 5 kr 6enbs.

e Hanewte 50 r xxenaemoi

nobaBku B oTAenexHve D
onsa 5 kr 6enbs.

e 3aaBUHbTE KOHTelHep A.

e Ybeautech, 4To
BOZOMNPOBOAHbINA KpaH OTKPbIT.

e Y6eauTtech, 4To Tpybka
cnviBa BoApl 3aKpenneHa
npaeBuIbHO.

e Haxmute Ha knasuwy (C)
BKI/BbIKM, 3aroputcst

nHankatop N.

CTvpanbHas MaluvHa BbIMOMHUT
3afjaHHYI0 Nporpammy.

e [1o okOHYaHUK Nporpammbl
HaxxmuTe knasuuy (C)
BKN/BbIKM, MalnHa
BbIKIMIOYUTCS, CBETALLMINCS
MHAMKaTOpP MOoracHeT.

o OTKpOWTE NIOK 1 U3BNeKnTe
Genbe.

&Y

e Put 60 g inthe second Il
wash compartment .

e Put 100 cc of bleach
in the bleach
compartment. A

e Put 50 cc of the desired
additive in the additives
compartment D .

e Close the detergent
drawer (A).

e Ensure that the water inlet
tap is turned on.

e And that the discharge
tube is in place.

e Press the "ON" button (C).
The light (N) will come on.
The washing machine will
carry out the set
programme.

e At the end of the
programme, press the
On/Off button (C).The light
will go out.

e Open the door and
remove the washed articles.

Mepepn ntoboii cTupkoi
KOHCYNbTUPYITECH C
Tabnuuen nporpamm 1
cobnopaiite
nocrnefnoBaTesibHOCTb
onepauuii,
pekoMeHaoBaHHyo [Foit
Tabnuuei.

FOR ALL TYPES OF
WASH CONSULT THE
PROGRAMME TABLE
AND FOLLOW THE
OPERATIONS IN THE
ORDER INDICATED.
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| KAPITOLA 12

[KE®AAAIO 12 |

CISTENI A UDRZBA

K gisténi zevnéjsku
prackynepouzivejte
abrazivni prostfedky, alkohol
a rozpoustédla. Vystaci
pouZit vinky hadr.

Pracka vyzaduije jen
minimalni Gdrzbu:

o Cisténi zasobniku pracich
prosttedkd.

o Cisteni filtru.

e Odpojeni pii
dlouhodobém nepouzivani
pracky.

Cisteni davkovace pracich
prostfedky:

Ackoli to neni nezbytné
nutné, doporucujeme
obc&as vycistit

z&sobnik prdsku na prani,
bélicich prostfedkl a
avivéZe ndsledovné:

- pouZzitim mirné sily
vyt@dhneme celou zasuvku,
omyjeme ji vodou, osusime
a nasuneme zpét.
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KaBapiouodc Kal
ouvnenc ouvinpnon

Mnv xpnoigoTroigite cUpua,
OIVOTTVEUNA A SIOAUTIKO YO va
KOBOPITETE TNV EGWTEPIKT
€TM@Avela Tou TTAUvVTNpiou. ApKei
TO KaBdpiopa ye uypd TTavi.

MNa N ouvtApnon Tou
TTAuvTnpiou 8¢ XpeladeTal TTapa
va:

e kaBapioeTe TO CUPTAPI TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU

e KoBapioeTe TO PIATPO

® LETOQOPA I PEYAAEG TTEPIODOI
N XPAOEWG Tou TTAUVTNpiou

KAGAPIZMOZ TOY ZYPTAP
10Y AMOPPYNANTIKOY

MapdAo TTou n diadikaoia auTtr
dev gival auaTNPWG aTTapaitnTn,
0ag oupPBouAeloupe va
KaBapieTe TIG BKES TOU
ATTOPPUTTAVTIKOU, TOU
AEUKOVTIKOU KAl TWV UTTOAOITTWV
KOBAPIOTIKWY TTEPICTATIOKA.

ZETTAUVETE pE vePO.

=avafdAte TG Bikeg oTn BEON
TOUG.

@®

®D

V)

| PO3AIN 12 | | [naParPA® 12 | | [cHAPTER 12 |
YALIEHHSA TA YNCTKA CLEANING AND
ornA N YyXo[ 3A ROUTINE
MAUIVHOU MAINTENANCE

[nsi YMLLEHHST 30BHILLHBOT
NOBEPXHi MaLUMHW He
KopucTyiTecs abpasvBHUMMN
3acobamu, CnMpTOM 4m
PO34MHHMKamK. [locuTb
NpoOTEPTU MALLUHY BOMOro0
CEepBETKOIO.

MaluunHa notpebye HeBenmKkoro
pornsay:

® YlLLEHHS BAHHOYOK
(BigaineHb) KoHTeWHepa Ans
MUIAHUX 3acobiB;

® yyLeHHS dinbTpa;

® Mpuv NepecyBaHHi 4un
TpuBaniv 3ynuHLUi MawwmHu.

YuwleHHs BipaineHb
KOHTelHepa Anst MURHUX
3acobis

PekomeHayeTbcs Yac Big vacy
YNCTUTW BiAAINEHHS Ans
nopoLLkiB, BUGIntoBaya Ta
3m’akwyBava. [ng ysoro:

6e3 ocobnuemx 3ycunb
BUTSMHITb BAHHOYKW 3
KOHTelHepa;

NPOMWUNTE KOHTENHEP i
BaHHOYKN CTPYMEHEM BOAW;

yCcTaBTe BCe Ha MicLe.

[Ins BHELUHEN YNCTKN MaLLUHbI
He nonb3ynTecb abpasnBHbIMU
cpeacTeaMu, CNMPTOM W/unn
pacTtBoputensamu. fins 3atoro
[0CTaTO4YHO NpoTepeTb
MaLLVHY BNaXXHOW candeTKomn.

MawmwuHa TpebyeT HebonbLUoro
yxopa:

® OYMCTKU BaHHOYEK
(oToeneHun) KOHTeNHepa ansi
MOHOLLMX CpeacTB

® O4YUCTKM bunbTpa

e Mpy NepemMeLLeHnn unm
[ONUTENbHOR OCTaHOBKe
MaLUWHbI.

OumncTKa KOHTelHepa MOOLLIUX
cpeacTs

PekomeHpyeTcsa Bpemsi oT
BPEMEHM O4nLLaTb OTAENEeHNs
ans otbenueartens v
cmsArYnTens.

Onsa CForo Heobxoaumo 6e3
0COObIX YCUNUIA BbIHYTb
BaAHHOYKMN M3 KOHTeHepa.

lMpomoiiTe KOHTenHep u
BaHHOYKM CTpyel BOAbI.

CHoBa noctaBbTe BCe Ha
MecCTO.

Do not use abrasives, spirits
and/or diluents on the
exterior of the appliance. It is
sufficient to use a damp
cloth.

The washing machine
requires very little
maintenance:

e Cleaning of drawer
compartments.

e Filter cleaning

e Removals or long periods
when the machine is left
standing.

CLEANING OF DRAWER
COMPARTMENTS

Although not strictly
necessary, it is advisable to
clean the detergent, bleach
and additives compartments
occasionally.

Remove the compartments
by pulling gently.

Clean with water.

Put the compartments back
into place
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€2
CISTENI FILTRU

Pracka je vybavena
specidlnim filfrem, ktery
zachycuje véts

predméty, které by mohly
ucpat odtokovou hadici,
napf. mince, knofliky, atd. Ty
pak mohou byt vynaty
ndsleduijicim zpUsobem:

e UvoInéte kryt zobrayenym
zpUsobem na obrdzku.

e Kryt pouzijte jako nddobu
na vodu vytékaijici z filtru.

e OdSroubuijte Srobuek,
kterym je filtr upevnén.

e Ofocte filtr proti sméru
hodin tak, aby zUstal ve
svislé poloze.

e Odejmeéte jej a olistéte.
e Po vycisténi jej pripevnéte
zpét po sméru hodin.

Pak postupujte opacné nez
pfi demontdzi.

UPOZORNENE: . _
JESTLIZE JE NUTNE VYCISTIT
FILTR, | KDYZ JE V BUBNU
STALE JESTE PRADLO, JE
POTREBA NEJDRIVE
VYPUSTIT VODU Z PRACKY
PODLE POSTUPU
UVEDENEHO V ODSTAVCI
P. ZABRANITE TiM
NADMERNEMU UNIKU
VODY PRES FILTR PRI JEHO

KAGAPIZMOZ ®IATPOY

To mAuvTrpIo BIaBETEl €101KO PIATPO
TTOU OUYKPATEI HEYAAQ QVTIKEINEVO
(TTX. KEPUOTA, KOUUTTIG KATT.)
guTTodiCovTag e autd Tov TPOTTO
NV améppagn Tng amoxéreuong. H
diadikaagia kaBapiopoU Tou GiATpou
£XEl WG €EAG:

o BydAte TNV T0dIG OTTWG BAETTETE
aTO OXNHO.

e XpnoIYOTTOINATE TO KAAUPPG QUTO
oav dioKo yla va GUAAEEETE KATTOIO
TTO0OTNTA VEPOU TTOU £XEI ATTOMEIVEI
aTo @iATpO.

e XahapwaTe Tn Bida TTOU
ouyKpaTei TO QIATPO.

e =cf1dWaoTe TO YiATPO, aTPiBovTag
apIoTEPOOTPOPA, WG GTOU
OTaUATACEI O€ KABETN BEaN.

o BydATe 1O QiATpO Kal kaBapioTe
TO.

o Metd Tov kaBapioud, BAATE TO
@iATpo 01N B€0N TOU YUpIfovTag TNV
€YKOTTA TTOU BpiokeTal oTn BAcn Tou
de€160TpOoPa. AkoAouBeioTe Tig
B108IKATiES TTOU TTEPIYPAPOVTaI
TTApaTTAvVW KaTd TNV avTifeTn oeipa.

CISTENI.

PREMISTENI NEBO o
DLOYHODOBE NEPOUZIVANI
PRACKY:

Pokud pracku premist’ujete
nebo nepouzivéme delsi
dobu a zejména stoji-li praska
v nevytdpeéné mistnosti, je
nufné predem vypustit
veskerou vodu z hadic.
Pristroj musi byt odpojen ze
sité a vypnut.

Uvolnéte konec odpadové
hadice a nechte odtéct
vSechnu vodu do pfipravené
nddoby. Potom hadici
upevnéte do pavodni polohy.

Stejné postupujte i pfi
vypousténi napoustéci
hadice.

54

lMpoooxrn: av 1o EMICKEWINO
@IiATpo Xpeia{sTal
Kabapiouo, evoow n
ouUOoKeUN gival akoua yeudarn
uE pouxa, akoAouBcioTe TIg
odnyieg TnS akéAoubng
mapaypdpou yid 1o
ddeiaoua rou vepou. Auré
Oa amorpéwel urepPoAikn
amwAgia vepou diauéoou
TOU QiATpOU.

META®OPA H MEIAAEZ MNEP
I0AOI MH XPHZEQZ TOY
AAYNTHPIOY

‘OTav 10 TTAUVTAPIO TTPOKEITAI VA
METOPEPOEI A} €AV TTPOKEITAI VO PEIVEI
QX PNOIYOTTOINTO yIa HEYAAO XPOVIKO
BIG0TNPA O€ XWPO TToU OE
BeppaiveTal, 0 CWAAVAG EKPONG
TIPETTEI VO aBEIGETAI TEAEIWG.

To TTAUVTAPIO TTPETTE VA Eival
KAEIOTO Kal n TIpida va €Xel BYEL.
DépTe pia Aekavn. Tpapngte Tov
OWARVA EKPONG WOTE va
atreAeuBepwOEei aTrd T0 AyKIOTPO,
KO aQAOTE TOV XOUNAG TTAvw atrd
TN Aek@vn €wg OTou adeldael 6Ao To
VEPO.

EmravaAdBete Tnv idia diadikaagia pe
Tov OWAARva TTapoxnG vepou.

KR

YuwieHHs dinbTpa

B mawmHi BctaHoBnEHUN
DinNbTP, WO 3aTpUMye BENUKI
4YacTku, CMITTS, NPeaAMeTH, AKi
MOXYTb 3axapaluti 3nve
BOAM (MOHETW, ryA3MKMN TOLLO).
IX nerko BuUTArTM 3 hinbTpa.

lMocnifoBHICTb Al YMLLEHHA
dinbTpa Taka:

o BiaTHCHITL | 3HIMITb LIOKONbHY
naHenb, K 306paXEHO Ha ManioHKy.

® BUKOPUCTOBYWTE LIOKOSTbHY
naHenb AJ1a 300py 3anuLuKiB
BOAW Y pinbTpi;

e nocnabTe reuHT, AKWii
dikcye pinbTpi;

® MOBEPHITb PINbTP NPOTU
rOAVMHHWKOBOI CTPINKK A0 M0ro
3YMUHKN Y BEpPTUKaNbHOMY
NOSNOXEHHI;

® BUTSATHITb (PiNbTp i O4MCTITb
noro;

® nicns YnLWEeHHs inbTpa
OrNsHbTE WOro i NoCTaBTe Ha
MicCLie, BUKOHYIOUM 3a3HaYeHi
BULLie onepaLjii B 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

YBATA: siKwo ¢inbTp
noTpibHO NOYMCTUTH TOAI,
KOJIM NpaHHS BCe e y
6apabaHi, BUKOHYiTe BUMOTK
iHCTpYKUiT y naparpadi, B
SIKOMY MAeTbCsA Npo 3NuB
BOAWU. TaKUM YUHOM MOXHA
3ano6irtv HagMipHoro
nponycKaHHs BOAMN Yepes

dinbTp.

Q)

Ouuctka unbTpa

B mawnHe yctaHoBneH
cneumanbHbli UneTp,
3a4epKMBatOLL A KPYMHbIe
YacTuupl, NpegMeThl, 04echl,
KOTOpble MOTYT 3aCOpUTb CNNB
BOAb! (MOHETbI, MYroBULbI 1
T.0.) U UX NErko U3BneYb u3
dunbTpa.

Onsa CForo Heobxoanmo:

o OTKpOIiTe NOAJ0H, KaK NoKasaHo Ha

PUCYHKe.

® BOCMOMb3yWATECh LLOKONEM
nns cbopa ocTaTkoB BoAbl B
rHesfe UNbTPa;

e ocnabbTe BUHT,
DUKCUpYOLLMIA DUNBLTP;

® MOBepHUTE PUNLTP NO
4acoBOW CTpersike 40 ero
OCTaHOBKU B BEPTUKaNbHOM
MONOXEHUN;

e u3BrekuTe PUNbLTP U
o4MCTUTE ero;

® 10Crne O4UCTKM hunbTpa
OCMOTpUTE €ro 1 NnoctaBbTe Ha
MecTo, criegysi obpaTtHomy
nopAaKy onepaunmn, onncaHHbIX
BbiLLe.

)

FILTER CLEANING

The washing-machine is
equipped with a special filter o
retain large foreign matter which
could clog up the drain, such as
coins, buttons, etc. These can,
therefore, easily be recovered.
The procedures for cleaning the
filter are as follows:

e Ease off the base as shown in
fig.

e Use the base as a tray to
collect leftover water in filter.

e Loosen the screw holding the
filter.

e Turn the filter anticlockwise fill it
stops in vertical posifion.

e Remove and clean.

e After cleaning, replace by
turning the notch on the end of
the filter clockwise. Then follow all
procedures described above in
reverse order.

BHuMaHue: ecnu Heob6xoaMMO
O4MCTUTL UNLTP, a B bake
HaxoauTcsa BoAa, cnepyiiTte
MHCTPYKLMSIM MO CNIUBY BOAbI,
KoTopble Bbl HaiieTe B
cneayioweM naparpadge. 310
noMoXeT u3bexatb npoTeyek

Npu U3BNeYeHnn punbTpa.

ATIENTION: IF THE FILTER
NEEDS CLEANING WHILE
THERE IS WASHING STILL IN
THE DRUM, FOLLOW THE
INSTRUCTIONS ON THE
FOLLOWING PARAGRAPH TO
EMPTY THE WATER. THIS WILL
PREVENT EXCESSIVE LOSS OF
WATER VIA THE FILTER.

MepecyBaHHSA MaLUMHWY YM i
TpuBara synuHka

Mpy MOXNUBUX NEpecyBaHHsIX
Yy TpUBaromy npocTor
MaLlUVHW B HeonarnoBaHuX
NPUMILLEHHSIX HeobxigHo
MOBHICTIO 3NNTK 3 TPYDOK Ta
MaLUVHW 3arULLIKN BOAM.

[ns uboro BUNMITL BUMKY 3
PO3ETKW, BMBIMbHITH LUNAHT
3nuBy 3 hikcaTopa, onycTiTb
Oro [ony, NoMIiCTUBLUM KiHeLb
LunaHra B EMHICTb Ans 36opy
BOAW, Ta 3NuWITE BOAY.

3BifIbHMBLLY MaLLUWHY Bif BOAW,
3aKPINiTb 3MMBHWIA WNAHT Yy
cpikcaTopi.

Y 3aBepLUEHHs BUKOHalTe
3a3HadveHi BuLLE onepaluii y
3BOPOTHOMY MOPALKY.

MNepemelleHne unm ocTaHoBKa
MalUMHbl Ha ANUTENbHbINA
nepuop,

Mpy BO3MOXXHOM NepeMeLLeHNN
MaLLWHbI UMW OCTAHOBKE ee Ha
ANUTESbHBIN Nepuoa B
HeoTannMeaemMom NnomeLLeHum,
Heo6X0AMMO MOMHOCTLIO CRNTb
BOAY M3 MaLLMHbI U TPY6KM
cnviea.

[ns [(Foro Heobxoammo
OTCOEAMHUTb BUMKY OT PO3ETKM,
CnuBHYt TpybKy ocBo6oANTL 13
3aXMMOB, OMNyCTUTb ee [0 nona,
CnuTb BOAY.

OcBoboanB MalLuHy OT BOAbI,
3aKpenuTe CnnBHYi0 TPybKy B
g)vn(caTope.

3aBepLUEHUNE BbIMOMHUTE
onepauuio B 06paTtHoM
nopsigke.

REMOVALS OR LONG PERIODS
WHEN THE MACHINE IS LEFT
STANDING

For eventual removals or when
the machine is leff standing for
long periods in unheated rooms,
the drain hose should be
emptied of all remaining water.

The appliance must be switched
off and unplugged. A bowl is
needed. Detach the drainage
hose from the clamp and lower it
over the bowl! until all the water is
removed.

Repeat the same operation with
the water inlet hose.
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KE®AAAIO 13
NPOBAHMA AITIA AYZH
1. Aev Aeitoupyei Aev éxete BaAel TNV TTpida BdAte TV TTpiCa

Kavéva TTPOYPAUa

Aev €xeTe QVOIgEl TOV KEVTPIKO BIOKOTITN

AvoiTe Tov KevTpIKS SlakdTITn (ON/OFF)

Aev Tpo@odorTeiTal ue peUpa

EAéyEre

‘Exel éoel n aopdAeia

EAéygre

H mépTa Tou TTAUVTNpPIoU gival avoIkTA

KAeioTe TNV TTépTA TOU TTAUVTNPIOU

KAPITOLA 13
ZAVADA PRICINA ODSTRANENI
1. NEFUNGUJE ZADNY | zdstrcka neni v zésuvce zasurite zastreku
PROGRAM
neni zapnuty hlavni spinac zapnéte hlavni spina¢
vypadek el. proudu zkontrolujte
porucha el. faze zkontrolujte
otevfend dviika pracky zavrete dvitka
2. PRACKA viz pficina 1 zkontrolovat

NENAPOUSTI VODU

uzavfeni pfivod vody oteviit pfivod vody

Spatné nastaveny programdator nastavte spravné programdator

2. Aev TTaipvel vepo

Aitia katnyopiag (1)

EAéygre

H Bpuon mapoxng vepou eival KAEIOTH

Avoigte Tn Bpuon TTapoxng vepou

O xpovodIokATITNG dev BPiOKETAI OTN CWOTH
Béon

BdATe TO XpOovoSIOKOTITN OTN OCWAOTA
Béan

ohnutd odtokové hadice narovnejte odtokovou hadici

PRACKA

@

NEVYPOUSTI VODU | ycpany filtr Zkontrolujte, vy&istéte filtr

3. Aev adeiddel vepd

O owAAvag ekpong £xel TOANIOEI

loiwaoTe To CWARAVA EKPOAG

Kdatroio avTikeipevo €xel @pagel To @iATpo

EAéyETe TO @iATpO

4, VODA NA ZEMI V
OKOLI PRACKY

z pracky vytékd péna snizit davku prac. présku

4. Nepd 010 TTATWUO
yUpw a1md TO
TAUVTAPIO

Alappon aTo onueio ouvdeang Tng Bpuong
HE TO CWAAVa TTaPOXNG vePoU

MeTakiviiaTe TO TTAUVTAPIO KaI OPIETE TO
owAnva otn Bpuon

(&)}

. PRACKAV pracka jesté nevypustila vyCkejte nékolik minut, pracka vypusti
NEODSTREDUJE vodu vodu

stisknuto tlacitko pro vylouceni
odstfedeni

vypnéte tlacitko pro vylouceni
odstfedeni

5. Aev oTifel

To mAuvTrpIo dev £xel adeIGOEl TO VEPO

Mepipévete Ewg 6TOoU adEIGOE TO VEPD

‘Exete marioel 1o TARkTpo OXI ZTIWYIMO
(dev uttdpxel o€ OAa Ta HOVTEAQ)

['upioTe TO PUBNIOTH TTPOYPAPPATOG OTNV
£voeIgn yia oTiyipo

6. SILNE Q‘[fQESY PRI pracka nestoji rovné nastavit nozicky pracky

ZDIMANI

nebyly odstranény fix. viozky odstrante fixa&ni viozky

pradlo nerovnomér. rozlozené rozlozte rovnomerné pradio

6. Auvarf dévnon katd

To mAuvTrplo dev gival TEAEIWG

MpooappdaTe Ta £18IKA TIEAPOTA

Pozor:

Tato pracka je vybavena novym elekironickym programd&torem. Voli¢ se otaci nepravidelné a
je bé&zné, ze pri posunu do ndsledujict pozice nejprve vykond kompletni otocku, nez se ustdli na
dalst pozici.

TO OTiYIPo 0OpPIJIVTOWHEVO
O1 oUvdEeTpOI HETAPOPAG DEV £XOUV AQPaIPETTE TOUG OUVOETUOUG HETAPOPAG
apaipedei
Ta pouxa d¢ev gival opoidpopPa Katavépete opoiduop@a T1a pouxa oTov
KOTAVEUNUEVA Kado
MNPOZOXH :

Eival uoloAoyiké o S10KOTTTNG £TTIAOYHG TTPOYPAMHATWY ( KOUUTTi XPOVOSIAKOTITN ) VA BNV KIVEITOI KAVOVIKA
A va pnv Kavn wARpn mePIoTpo®n , SNAadA va pnv KIVEITAI oTNV ETTOPEVN BEoN , KATA TNV SIdPKEIX EVOG

TPOYPAUHATOG.

Pokud zavada pretrvava, obrat’te se na servisni organizaci. Uved’te vzdy typ pracky (najdete jej bud’ na zadni
sténé spotfebice nebo na zarué&nim listé&).

Dulezité:
1 Pouziti ekologickych bezfosfatovych pracich préskd miiZze mit viiv na :
- Odtékaijici voda po machéni miize byt chladnéjsi diky piitomnosti zeolitl ve smési. Neovlivni to G&innost
mdachdani.
- Na zévér prani se na pradle mize objevit bily préasek (zeolity), ktery viak na ném nezlstane a také neoviivni
barvu préadia.
- Ve vodé vypousténé po poslednim méchéni se miize objevit péna, kter& neznamend, Ze by pradio bylo
nedokonale vymdchdano.
- Neionizujici povrch - aktivni Eéistice, soucast pracich présk, se Casto odstraniuji hlife a nékdy se objevuiji
jako zbytky pény na pradie. Dalsi méchdni je neodstrani.

2 Pokud pracka nefunguje a zdvady uvedené v tabulce nelze odstranit, obrat‘te se na odborny Candy servis.
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Edv 1o TpoBANua ouveyidel va upioTaTal, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO TEXVIKAG BoriBeiag Tng Candy. Ma TTio ypriyopn
€guUTTNPETNON OWATE TOV APIBUS TOu povTEAOU Tou TTAUVTNPIoU, TToU Ba BPEiTe O€ EIDIKNA TAOPTTEAD OTO ECWTEPIKO TOU

avoiyparog TG TOPTag TOU TTAUVTNPIOU ) OTO TOTOTIOINTIKG TNG £yyUnong.

Mpoooxn

1 H xpnon amopputravTikwy Trou gival QIAIKA TTpog To TePIBAAAOV Kal Sev TEPIEXOUV PWOPOPIKE GAaTa
HTTOPEi va £XEI WG ATTOTEAEOHA:
— To vepo kKaTd To {ERYaApa prropei va givail o B0A6 AGyw AEUKWYV UTTOAEINUATWY TOU ATTOPPUTTAVTIKOU
— To yeyovog auTo Sev eTTNPEAdeEl TNV ATTOTEAECHATIKOTNTA Tou §eBydApaTog.
- Napoucia AeUKWV UTTOAEINPATWY OTA poUXa KATA TO TEAOG TNG TTAUONG. Ta UTTOAEippATA QUTA SEV

EVOWMATWVOVTAI OTO UQAOCHA Kal BEV ETTNPEGATOUV TA XPWHATA.

- Napoucia appou katd To TeAeuTaio EERyalpa, dev onpaivel atrapaiTnTa ateAég EEByaApa.
= Mn 10VIKOi ETTIQPAVEIOKOI EVEPYNTIKOI TTOPAYOVTEG TTOU TTEPIEXOVTOI OTA ATTOPPUTTAVTIKG TTAUVTNPIWV
€ival SUOKOAO Vo a@alpeBOUV aTré Ta poUXa Kol ETTW KOl O HIKPEG TTOCOTNTEG, HTTOPOUV VA KAVOUV
opaATO TO OXNMUATIOUO aPPOU.
= ITIG TTEPITITWOEIG AUTEG, TA ETTITTAEOV EERBYAAPATA SEV TTPOCPEPOUV KAVEVA ATTOTEAEOHA.
2 Edv 1o MAUVTApIO O& AeITOUpPYE(, EAEYETE TIG TTEPITITWOEIG TTOU AVAYPAPOVTAl TTAPATIAVW TTPOTOU
€150TTOINCETE TNV UTTNPETia TEXVIKAG Bondeiag Tng Candy.

O KATAOKEVAOTNG 5€ PEPEl Kapia EuBUVN yia TUXOV AdBn KaTd TNV EKTUTTWON Tou PUAAadiou autou. O
KOTOOKEUAOTAG £XEI ETTIONG TO SIKAIWHA Vo TTPOREI OE TPOTTOTTOINOEIG TWV TTPOIOVTWYV Xwpig BeRaiwg va
aAAddel Ta BaCIKA XOPAKTNPICTIKA TOUG.
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[Po3ain 13 |

MOXXMBI HECIMPABHOCTI, IX MPUYHWU TA YCYHEHH

HECIMPABHOCTI NPUYNHN YCYHEHHA

[ NAPArPA® 13

HEUCMPABHOCTU, UX NPU4NHBLI U YCTPAHEHUE

1. MawwuHa He npautoe
Ha >XOAHi nporpami

MawumHa He nigkntoveHa ao enektpomepexi | Migkntodite MawmHy

HEMCMNPABHOCTU

NPUYNHDI

YCTPAHEHUE

MalumHa He yBiMKHeHa HaTucHiTb KHOMKy “BkN/BMKN”

BiacyTHs enekTpoeHepris MepesipTe

Meperopinu 3anoGikHUKK MepesipTe

Biakputuii 3aBaHTaxyBanbHUN MoK 3akpuiiTe 3aBaHTaxXyBanbHWI MoK

1. MawwHa He
paboTaeT Hu Ha
OfHOV Nporpamme

Bunka nnoxo BkntoYeHa B PO3ETKY.

BKoUMTb BUMKY B PO3ETKY.

He HaxaTa kHonka BKN/BbIKI.

HaxaTb KHOMKY BKI/BbIKII.

OtcyTcTByeT IEKTPO3HEPrus.

MpoBepuTb HanpspkeHwue.

Meperopenu npegoxpaHutenu (Npo6ku)
3eKTPOCEeTU.

MpoBepuTb

OTKPbIT 3arpy304HbIii JNHOK.

3aKpbITh MHOK.

2. MpanbHa mMawwmHa He | [us. npuamHy n. 1 MepesipTe
HanoBHIOETLCH
BOAOO 3aKkpuTuin KpaH noaadi Boau Biakpuiite kpaH

HesipHo BcTaHoBneHa pydka L subopy
nporpam npaHHs

MepeBipTe nonoxeHHs pyyku L subopy
nporpam npaHHs

@

MparbHa MawvHa He | 3axapalyeHuin ginsTp OuuCTiTh DINbTP

2. CtupanbHas

MaLmHa He
3anonHsaeTcs BOAon

CM. 1 npuumnHy.

MpokoHTponuMpoBaThb.

3aKpbIT KpaH nogayv Boaebl.

OTKpbITb KpaH.

HenpasunbHo ycTaHoBneHa pyyka L
BblGOpa NporpamMm CTUPKN.

MpoBepuTb ycTaHOBKY py4ku L BeiGopa
nporpamMm CTUPKM.

3nueae soay

MeperHyTuin Lwnaxr anuey Bunpsimte wnaHr 3anuey

4. HasBHicTb BOAM Ha
nianosi HaBKoIo
MaLluvHU

Bopa npoHwukae Kpisb Npoknaaky Mix
KpaHom i TpyOKkoto noaadi Boam

3aMiHiTb Npoknagky Ta 3aTArHiTb
3’eQHaHHSA

3. CTupanbHas

MallMHa He crnnBaeT
BoAy

3acopuncs unbTp.

MpouncTutb hunbTp.

MeperHyTa Tpy6Gka cnmea.

BbinpsiMuTb TPYGKY CriviBa.

o

MpanbHa MawmHa He | MawwHa wwe He 3nuna Bogy

3auekalite, AOKU MaLLWHA 3inne Boay
Bimknmae 6innsHy

4. Hannuue Boabl Ha

nosy BOKpyr
MaLUUHbI

Bopa npoHukaeT yepes npoknaaky Mexay
KpaHOM 1 TPyGKOW nogauv Boabl.

3amMeHuTb NpoknagKy U 3aTsHyTb
coeanHeHve.

Pexvm BimxunmMy BUKMIOYEHWI BknitouiTe pexum Bigxumy

I

CunbHi BiGpauii nig
yac Bigxumy

MalumnHa HepiBHO BCTaHOBMNEHa Ha nianosi BupiBHsliTe MaLMHY, 06epTaroum HixKM

He 3HATI TpaHCNOPTHI AyXKn 3HIMiTb TPaHCMOPTHI AYXKN

5. CTupanbHas

MaLmHa He
oTxumMaeT 6enbe

Euwe He cnuTta Boga.

MopoxkaaTb HECKOMBKO MUHYT, MoKa
MallVHa conbeT Bogy.

Pexum oTxuma BbIKIOYEH.

Bkniouute PeXum oTXnma.

Binn3Ha HepiBHOMIpHO po3noginunacs B
6apabaHi

PiBHOMIpHO po3noginiTe 6inusHy

YBara:
Lle HopManbHO, y BNPOAOBX BUKOHAHHS NPOrpaMit NpaHHs, Lo AUCK BUGOPY NporpaMm pyxaeTbCs HEPIBHOMIPHO, a NOTIM Po6UTHL
nepexiA Ha HacTynHy no3uuijio.

6. CunbHble BUGpaLmu

BO BpeMsA OoTXuma

MalumHa HepoBHO yCTaHOBMEHa Ha nony.

BbIpOBHUTL NPY NOMOLLW Perynupyembix
HOXEK.

He cHATbI TPaHCMOPTUPOBOYHbIE CKOObI.

CHSITb TPaAHCMOPTUPOBOYHbIE CKOBbI.

Bernbe HepaBHOMEPHO pacnpeaenunock B
6apabaHe.

PaBHomMepHO pacnpegenuTs Genbe.

YBara!
Akwio Bawa malumHa He npautoe, nepLl Hix 3BepHYTUCA A0 LIEHTPY TexHiuHoro obcnyrosyBaHHs “KAHAI”, cnpobyiite
YCYHYTU HECMPABHICTb CaMOTYXXKW, BUKOPUCTOBYIOUMN BULLIEHaBeAeHY TabnuLo.

SAKLIO cCaMOTYXKKW YCYHYTU HECTIPaBHICTb He BAAETLCS, 3BEPHITbCA B LIEHTP TexobenyroByBaHHs “KAH[I”, nosigoMusLLK

TUN MoZeni, KW BKa3aHuiA Ha Tabnuyui 3 BHyTpilLHbOro 60Ky ABepusAT abo B rapaHTiliHOMy cepTudikaTi (TanoHi).
MosinomuBsLLK Lto iHpopmalLiito, By wBKUAKo Ta eheKTMBHO OTpUMaETe BiAnoBiaHY Nocrnyry.
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BHumanue:

MNepeknioyaTenb NporpaMM MOXeT BpallaTbCAl HePaBHOMEPHO Ha MPOTSKEHUM LIMKNA CTUPKM, MOCKONbKY AaHHbIA npubop
o60opyaoBaH cnewanbHbIM 3NEKTPOHHBIM YCTPOACTBOM, KOHTPONMUPYIOLWUM paboTy TaiMepa.

BHumaHue!
Ecnu Bawa mawwuHa He pa6oTaeT, To, npexae 4YeM obpallaTtbcsi B LEHTP TEXO6CY)XXUBaHUSI, NONbITANTECH YCTPaHUTL
HEeWUCnpaBHOCTb CaMU, UCMOIb3ys BbilLeyKasaHHyto TabnuLy.

Ecrnu He yaaeTcsl yCTPaHWUTb NpUYMHBI MI0X0i paboThl MaLLMHbI, 06paTUTEeCh B LIEHTP TexobcnyxueaHus KaHam,
CO06LLMB MOAENb MaLLMHBI, YKa3aHHyH Ha Tabnnyke unu B rapaHTuiiHoM Tanoxe. pesocTaBue 3Tv AaHHble, Bbl 6bICTPO
[¢pheKTUBHO MOMyuYMTE COOTBETCTBYIOLLYIO YCTyTY.
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CHAPTER 13
FAULT CAUSE REMEDY
1. Does not function Mains plug not plugged in Insert plug
on any
programme Mains switch not on Turn on mains switch

No power

Check

Electric circuit fuses failure

Check

Load door open

Close load door

2.Does not load
water

See cause 1

Check

Inlet tap turned off

Turn on water inlet tap

Timer not set correctly

Set tfimer on correct position

3. Does not discharge
water

Discharge tube bent

Straighten discharge tube

Odd material blocking filter

Check filter

4. Water on floor
around washing
machine

Leak from the washer between the tap
and inlet tube

Replace washer and tighten the tube
on the tap

5.Does not spin

The washing machine has not
discharged water

Wait a few minutes until the machine
discharges water

“No spin” setting (some models only)

Turn the programme dial onto spin
setting

6. Strong vibrations
during spin

Washing machine not perfectly level

Adjust special feet

Transport bracket not removed

Remove transport bracket

Washing load not evenly distributed

Distribute the washing evenly

Please note:

It is normal for the programme selector dial fo move only from one stage of washing programme to another
and not show any movement in-between - so at certain periods, the dial will stay still.

An electronic device is controlling the exact movement of the timer.

If the fault should persist, contact a Candy Technical Assistance Centre. For prompt servicing, give the model of

the washing machine, to be found on the label placed on the cabinet inside of the porthole or on the

guarantee certificate.
Important

1 The use of environment friendly detersives without phosphates may produce the following effects:
- The discharge rinse water may result cloudier due to the presence of zeolites in suspension. This does not
compromise the efficiency of the rinses.
- The presence of white powder (zeolites) on the washing at the end of the washing cycle. This does not

remain incorporated in the fabric and does not alter the colour.

- The presence of foam in the last rinse water which is not necessarily a sign of inadequate rinsing.
- The non-ionic surface-active agents present in the composition of washing machine detersives are often
difficult to remove from the washing itself and, even in small quantities, may produce visible signs of the

formation of foam.

- Carrying out further rinses, in cases such as this, is not useful.
21f your washing machine fails to function, carry out the above-mentioned checks before calling the Candy
Technical Assistance Service.
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Vyrobce se omlouvd za pripadné tiskové chyby v tomto ndvodé k pouziti.

Ddle si vyrobce vyhrazuje prdvo provést potfebné zmény na svych vyrobcich,
které nemaji viiv na jejich zakladni charakteristiku.

dipma-BUpoBHUK He Hece HisiKoT BignoBiganbHOCTI 3@ MOMUITKM APYKY, WO MICTATLCA B
LMX iHCTPYKLisX, | 3anuwuae 3a coboto NpaBo NONiMNLIEHHS SKOCTi BMacHWX BUPOGiIB,
36epiratoum He3MiHHUMUN OCHOBHI TEXHIYHI XapakTepPUCTUKM.

drpMa-n3rotoBuTENb HE HECET HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a owubkn nevatu,,
copepxalmecss B AaHHbIX MHCTPYKUUSX, N ocTaBnsieT 3a cobol npaBo
ynyyleHns kayecTBa COOCTBEHHbIX U3AENWUIA, OCTaBNAS HEM3MEHHbIMU OCHOBHbIE
TeXHUYeckne XxapakTepuCcTUKU.

The manufacturer declines all responsibility in the event of any printing mistakes in
this booklet. The manufacturer also reserves the right to make appropriate
modifications to its products without changing the essential characteristics.
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AH 46

YBaxaemble rocnoaa, coobuiaem Bam, yTo Hawa npoAykumsa cepTuduumuposaHa Ha
cooTeeTcTBME TpeboBaHMsam 6esonacHoCTU cornacHo “3akoHy o 3aluTe npas noTpeburtenii
P®” mockoBckMM opraHom no ceptudukauymm “Poctect-Mocksa” (permcTpauyoHHbIin HoMep
AA 46).

CBefieHns 0 HoMepe cepTudukata u cpoke ero AecTans Bbl MoxeTe nonyuutb B marasmHe,
rae npuobpenu nusgenue.
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